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Na osnovu ĉlana 22. i 98. Statuta 

općine Visoko-preĉišćeni tekst («Sluţbeni 

glasnik općine Visoko», broj: 1/11) i ĉlana 91. 
Poslovnika Općinskog vijeća Visoko 

(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 7/08 i 

6/11) Općinsko vijeće Visoko, na 9. sjednici, 

odrţanoj 27.7.2013. godine, donijelo je 

SMJERNICE 

REFORME JAVNOG SEKTORA 

OPĆINE VISOKO 

 

1. UVOD  

 
Ovaj dokument daje smjernice za 

strateško pozicioniranje i organizaciju javnih 

preduzeća i javnih ustanova u obavljanju 

povjerenih im javnih funkcija, kako bi ista bila 
sposobna staviti se u funkciju implementacije 

postavljenih ciljeva osnivaĉa, Općine Visoko.  

 

2. JAVNA PREDUZEĆA  

 

2.1. JAVNO KOMUNALNO 

PREDUZEĆE VISOĈICA VISOKO  
Dosadašnje aktivnosti ovog preduzeća 

odnosile su se na vodosnabdijevanje i 

kanalizaciju, izgradnju i rekonstrukciju 
vodovodne i kanalizacione mreţe, prikupljanje 

i odvoz smeća i krutog otpada za 1/3 ukupnog 

broja stanovništva općine. Potrebe graĊana iz 
domena ovih djelatnosti djelimiĉno su 

zadovoljavane u ovisnosti od raspoloţivih 

materijalnih i finansijskih potencijala. U cilju 

pruţanja ovih usluga na većem nivou, 
neophodno je ojaĉati preduzeće, proširiti mu 

aktivnosti, te ga uĉiniti poslovno sposobnijim, 



efikasnijim i prije svega bolje organiziranim. S 

tim u vezi posebno vaţno je napomenuti 

potrebu organizacije općinske sluţbe "eko 
redara" koja bi morala biti u bliskoj vezi sa 

ovim preduzećem ili na odreĊeni naĉin 

sastavni dio istog.  
U skladu s tim proširit će mu se 

djelatnost sa kompatibilnim poslovima koji se 

nadograĊuju na postojeću infrastrukturu 

preduzeća:  
-odrţavanje i ureĊenje zelenih površina 

(do sada je ove poslove radilo JKP Gradska 

groblja);  
- zimsko i ljetno odrţavanje puteva, te 

licenciranje za isto.  

Obzirom da imamo preduzeće koje se 
bavi poslovima prikupljanja i odvoza smeća, 

zimskog i ljetnog odrţavanja putnih 

komunikacija, ĉišćenjem i pranjem ulica, onda 

je logiĉno da to preduzeće obavlja i poslove 
vezane za odrţavanje zelenih površina. To su 

uglavnom kompatibilne djelatnosti koje 

zahtijevaju angaţman istih ljudskih i 
materijalnih resursa.  

Navedeni dio poslova potrebno je 

znatno unaprijediti u smislu kreiranja novih 

zelenih površina odnosno kvalitetnije 
odrţavanje postojećih.  

Kontinuirano je prisutan problem 

odrţavanja lokalnih puteva, prije svega u 
zimskom periodu. Naĉin da ga izbjegnemo u 

budućnosti jeste javno preduzeće koje će u 

ljetnom periodu odrţavati zelene površine, a u 
zimskom periodu odrţavati puteve. Ove usluge 

su uglavnom sezonskog karaktera te ne 

zahtijevaju punu iskorištenost kapaciteta. 

Višak kapaciteta u odreĊenim periodima se 
moţe upotrijebiti za poslove odrţavanja. 

Dodatnim angaţovanjem materijalnih i 

ljudskih kapaciteta, koji se koriste kod odvoza 
smeća i ĉišćenja ulica, podići će se ukupna 

efikasnost preduzeća. Uz povećanje kapaciteta 

JKP Visoĉica se moţe u potpunosti osposobiti 
za pruţanje svih usluga neophodnih za 

odrţavanje putnih komunikacija, a Općina kao 

osnivaĉ imala bi preduzeće koje plaća na bazi 

stvarnih uĉinaka, a ne na bazi pretpostavki 
odnosno procjene potreba. Zimsko odrţavanje 

je prioritet u usmjeravanju ovog preduzeća, ali 

isto tako i ljetno odrţavanje, odnosno 
odrţavanje horizontalne i vertikalne 

signalizacije, uljepšavanje gradskih i drugih 

ulica.  

JKP Visoĉica bit će podijeljeno u tri 
profitne, odnosno organizacione jedinice. Prva 

profitna jedinica je vodovod i kanalizacija 

ukljuĉujući aktivnosti vezane za crpnu stanicu, 

rezervoare, distributivnu mreţu, kanalizaciju, 
kolektore, sistem za preĉišćavanje voda, 

vodotokove, te javne ĉesme i fontane. Druga 

profitna jedinica obuhvatala bi sektor ĉistoće i 
to aktivnosti sakupljanja i odvoza smeća, 

reciklaţu, deponiju, strvoderstvo, klaoniĉki i 

drugi animalni otpad. Treća organizaciona 

jedinica obuhvatala bi sektor zelenila i to 
zelene površine, drveće, parkove, izletišta, 

staklenike, rasadnike, te zimsko i ljetno 

odrţavanje puteva. Ovakva organizacija 
planira se iz razloga  privatizacije javnog 

sektora, što je moguće da u budućnosti u 

Federaciji BiH javni sektor bude predmet 
privatizacije. Organizacija koja predviĊa 

vodosnabdijevanje i kanalizaciju u zasebnoj 

poslovnoj jedinici iz razloga strateškog 

opredjeljenja Općine da ovu djelatnost iskljuĉi 
iz svakog oblika koncesije, odnosno 

privatizacije u budućnosti. 

JKP Visoĉica, pored navedenih 
djelatnosti, dopuniti sa djelatnošću 

upraviteljstva u objektima kolektivnog 

stanovanja. Za ovu djelatnost nisu potrebni 

znaĉajni dodatni resursi, jer se uglavnom radi o 
poslovima sitnih popravki, tekućeg i 

investicijskog odrţavanja. S druge strane, 

općina Visoko je u potpunosti zakonski uredila 
ovu oblast kroz ranije donesene odluke. 

Posebno je bitno da se poslovima 

upraviteljstva bavi Javno preduzeće iz razloga 
povjerenja koje graĊani odnosno korisnici 

njegovih usluga treba da imaju u nekoga na ĉiji 

depozitni raĉun će sredstva propisana za ovu 

namjenu biti deponovana. 
JKP Visoĉica, pod hitno mora zapoĉeti 

prosec razdvajanja komunalnog otpada za 

staklo, papir i plastiku. Za poĉetak, to se moţe 
uraditi na naĉin da se na nekoliko mjesta u 

općini postave posebni kontejneri odnosno 

posude u koje će graĊani sami donositi 
selektirani otpad, a kasnije se moţe ići i putem 

odreĊenih beneficija koje dobivaju oni koji se 

aktivno ukljuĉe u ovaj proces, odnosno na neki 

drugi naĉin, za koji se detaljnom analizom 
utvrdi da je najekonomiĉniji. 

Opći ciljevi su:  

- vodosnabdijevanje organizovano i 
pod upravljanjem Javnog preduzeća za više od 

1/2 ukupnog broja stanovništva;  

-organizovan odvoz smeća sa teritorije 

cijele općine;  



-kanalizaciona mreţa za više od 1/2 

teritorije općine;  

-odrţavane zelene površine;  
-ĉiste ulice u ljetnom i zimskom 

periodu.  

ZAKLJUĈAK:  
Proširenje djelatnosti na pomenute 

oblasti iz teksta, te nova sistematizacija i 

organizacija preduzeća.  

Nosilac aktivnosti: Nadzorni odbor i 
Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 

2.2. JAVNO PREDUZEĆE 

VISOKOGAS VISOKO  
JP Visokogas predstavlja jedno od 

najuspješnijih javnih preduzeća u posljednjih 

nekoliko godina. Izgradnja primarne i 

sekundarne mreţe je skoro u cjelosti završena, 

kako za stanovništvo tako posebno za 
privredne i javne subjekte. Preduzeće 

kontinuirano povećava prihode od djelatnosti, 

izmiruje sve svoje obaveze i ostvaruje dobit. 
Obaveze po osnovu kreditnih zaduţenja 

nastalih u investicionom ciklusu izgradnje 

mreţe i razvoja preduzeća izmirene su u 

cjelosti. Tuţbeni zahtjev po osnovu 
neuspješnog pokušaja privatizacije preduzeća 

odbijen je kod drugostepenog suda ĉime je 

proces privatizacije prekinut. Predmet se 
trenutno nalazi na reviziji kod Vrhovonog suda 

FBiH, te se oĉekuje potvrda drugostepenog 

organa.  
Prateći svjetske trendove vezane za 

rast pojedinih industrijskih sektora, poslovi 

vezani za energiju i energetsku efikasnost 

imaju poseban tretman. S jedne strane imamo 
sve veću potrošnju energije što vodi ka sve 

većoj potraţnji, a s druge strane imamo sve 

veću potrebu za pojaĉanom energetskom 
efikasnošću. Preduzeće bi se trebalo trţišno 

pozicionirati ne samo kao isporuĉilac gasa u 

Visokom nego u ĉitavoj visoĉkoj regiji kada se 
za to ukaţe potreba. TakoĊer, preduzeću bi 

trebalo proširiti djelatnost u segmentu 

projektovanja i inţinjeringa i upravljanja 

energetskim projektima, posebno se 
fokusirajući na obnovljive izvore energije, a u 

skladu sa energetskim politikama FBiH, te 

direktivama Europske unije.  
U isto vrijeme bit će potrebno javno 

dobro „gasna mreţa“ izdvojiti iz preduzeća, te 

ga vratiti u posjed Općine Visoko, ĉime bi se 

stvorile trajne pretpostavke za ubiranje 
naknade u općinski budţet od ovog javnog 

dobra, kao i ostvarenje uticaja lokalne 

zajednice u ovoj vaţnoj oblasti, bez obzira na 

buduća zakonska i podzakonska rješenja u 
oblasti privatizacije javnog sektora u Bosni i 

Hercegovini.  

ZAKLJUĈAK:  
1. Proširiti djelatnost JP Visokogas, te 

promijeniti naziv istog u skladu sa proširenjem 

djelatnosti.  

Buduće proširenje djelatnosti, 

toplifikacija općine Visoko iz TE Kakanj, 

razrada i voĊenje projekta izgradnje, 

izgradnja i pogon mini hidro centrala na 

podruĉju općine Visoko, u skladu sa 

strateškim planom i programom razvoja 

energetskog sektora FBiH. 
Nosilac aktivnosti: Nadzorni odbor i 

Općinska naĉelnica.  
Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

2. Javno dobro „gasna mreţa“ vratiti 

Općini, te isto dati JP Visokogas na korištenje 

uz naknadu.  
Nosilac aktivnosti: Nadzorni odbor i 

Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  
 

2.3. JAVNO PREDUZEĆE 

VETERINARSKA STANICA VISOKO  
JP Veterinarska stanica u posljednjoj 

deceniji kontinuirano je poslovalo uspješno i 

bez opterećenja za općinski budţet. Ipak bitno 

je podsjetiti na promjene u vlasniĉkoj strukturi 
kroz smanjenje vlasništva drţave u preduzeću, 

te da je zapoĉeti proces privatizacije ovog 

preduzeća trenutno u fazi mirovanja. Zakonska 
rješenja u ovoj oblasti predvidjela su 

privatizaciju veterinarskih stanica, što je sluĉaj 

u velikom broju općina širom FBiH, koje 
posluju više ili manje uspješno. Znaĉajan broj 

nanovo osnovanih privatnih veterinarskih 

stanica uspješno posluje na trţištu pruţajući 

svoje usluge, što je sluĉaj i na prostoru naše 
općine. Nije neophodno imati javno preduzeće 

u oblasti veterinarske zaštite kako bi se mogle 

zadovoljiti potrebe naših privrednih subjekata i 
stanovništva u ovoj oblasti. Dakle, strateško 

opredjeljenje Općine treba biti konaĉna 

privatizacija JP Veterinarska stanica.  

ZAKLJUĈAK:  

Donijeti Odluku o nastavku procesa 

privatizacije, te o istom obavijestiti 

nadleţnu Agenciju za privatizaciju, a 

prethodno preispitati postupak privatizacije 



i procenat dionica koje su u privatnom 

vlasništvu (48% Markovićevih dionica). 
Nosilac aktivnosti: Nadzorni odbor i 

Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  
 

2.4. JAVNO KOMUNALNO 

PREDUZEĆE GRADSKA GROBLJA 

VISOKO 
Preduzeće već dugi niz godina posluje 

sa poteškoćama, kontinuirano je nelikvidno uz 

blokade transakcijskih raĉuna i tuţbene 
zahtjeve povjerilaca. Ne izmiruje na vrijeme 

svoje obaveze prema drţavi, poslovnim 

bankama, dobavljaĉima i radnicima kojima 
nije uvezan radni staţ. Preduzeće je proširilo 

svoje djelatnosti i izvan javnog interesa, za što 

nema potrebe, te se moţe reći da posluje uz 
velike poteškoće i predstavlja opterećenje za 

općinski budţet, uz mogućnost da to 

opterećenje bude veće ako se ne pristupi 

rješavanju problema.  
Iz revizorskog nalaza primjetno je loše 

upravljanje sredstvima preduzeća uz 

netransparentan rad i naznake nezakonitog 
poslovanja. Obaveze koje je preduzeće 

preuzelo uz sudske procese pokrenute protiv 

istog otvaraju pitanje opstanka preduzeća u 
potpunosti. Za oĉekivati je da u ovakvom 

razvoju dogaĊaja bude otvoren steĉaj nad 

preduzećem, te da u cjelosti bude obustavljena 

javna funkcija istog, odnosno da se ugrozi 
osnovna djelatnost istog, vršenje pogrebnih 

usluga, uz pritisak na općinski budţet što bi 

ugrozilo normalno funkcionisanje naše općine.  
Kao racionalno rješenje nameće se 

kontrolisani steĉajni postupak za JKP Gradska 

groblja sa što manje negativnih posljedica za 

općinski budţet. Paralelno sa navedenim 
pristupilo bi se osnivanju novog preduzeća 

koje bi za iskljuĉivu djelatnost imalo pogrebne 

usluge, a koje bi preuzelo upravljanje dijelom 
imovine postojećeg preduzeća neophodne za 

obavljanje javne funkcije.  

Cijeni se da pod hitno treba izvršiti 
izdvajanje i prijenos radne jedinice «Gradsko 

zelenilo» iz ovog preduzeća u JKP Visoĉica, 

ukljuĉiti i mehanizaciju i potrebne radnike. Za 

radne jedinice «Klesarija» i «Tvornica 
pogrebne opreme», takoĊer pod hitno 

preispitati ekonomiĉnost i opravdanost 

postojanja istih, te u sluĉaju nepostojanja 
opravdanosti zapoĉeti proces gašenja 

pomenutih djelatnosti, sa posebnom brigom u 

odnosu na radnike. Unutar samog preduzeća 

zadrţati iskljuĉivo pogrebnu djelatnost, te 

ukoliko nalazi struĉnih mišljenja pokaţu da 

ovo preduzeće ne moţe u skorijem periodu 
izmiriti sve dospjele obaveze, pokrenuti proces 

kontrolisanog steĉaja, a uporedo sa tim 

formirati novo preduzeće za obavljanje 
pogrebne djelatnosti. 

Vaţno je napomenuti da ovaj 

kontrolirani proces za prioritet mora imati 

brigu oko uposlenih u preduzeću, njihovih 
prava i potraţivanja, te transfer istih u novo 

preduzeće ili u postojeća preduzeća koja će 

preuzeti obavljanje nekih djelatnosti od JKP 
Gradska groblja kao što je sluĉaj sa JKP 

Visoĉica i odrţavanja zelenih površina.  

ZAKLJUĈAK: 
- pokrenuti kontrolirani steĉajni 

postupak nad JKP Gradska groblja Visoko, sa 

što manjim uticajem na općinski budţet;  

- osnovati novo javno preduzeće za 
vršenje pogrebnih usluga, te izvršiti transfer 

dijela imovine i uposlenika potrebnog za 

obavljanje ove djelatnosti;  
- transferirati djelatnost, materijalna 

sredstva i uposlenike za obavljanje djelatnosti 

odrţavanja zelenih površina u JKP Visoĉica;  

- osigurati prava i potraţivanja 
uposlenika JKP Gradska groblja;  

- izdvojiti javno dobro u korist Općine. 

Nosilac aktivnosti: Općinska naĉelnica, 
Nadzorni odbor JKP Gradska groblja, 

Nadzorni odbor JKP Visoĉica. 

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine. 
 

2.5. JAVNO PREDUZEĆE RADIO 

I TELEVIZIJA VISOKO  
JP RTV Visoko obavlja svoju javnu 

funkciju u nivou raspoloţivih sredstava. Ipak, 

preduzeće je ovisnik o budţetskim sredstvima, 

odnosno direktnim transferima iz općinskog 
budţeta. Sredstva koja se iz općinskog budţeta 

transferišu na preduzeće su znaĉajna, te se kroz 

period i povećavaju što predstavlja dodatnu 
obavezu za efikasnijim i boljim 

funkcionisanjem preduzeća. To se prije svega 

odnosi na pruţanje kvalitetnije usluge, na 

kreiranje i pruţanje novih i drugaĉijih 
programskih sadrţaja, na oplemenjivanje 

cjelokupne programske šeme.  

Prvi cilj preduzeća u narednom 
periodu mora biti smanjenje ekonomske 

ovisnosti od općinskog budţeta bez obzira na 

postavljena zakonska ograniĉenja za javne 

emitere u Bosni i Hercegovini. Preduzeće treba 
znatno više trţišno usmjeriti, na odreĊen i 



zakonom dozvoljen naĉin više komercijalizirati. 

Paralelno s tim nameće se obaveza povećanja 

produktivnosti i efikasnosti rada u ovom 
preduzeću. TakoĊer, preduzeću je neophodno 

obezbijediti adekvatne prostorne i tehniĉke 

pretpostavke.  
Javno preduzeće Radio i televizija 

Visoko potrebno je da ide u smjeru da se od 

ovog preduzeća proba napraviti regionalna 

radio i televizija. S time u vezi, potrebno je 
općinama Breza, Ilijaš, Olovo, Kakanj, 

Kiseljak, Kreševo i Fojnica ponuditi inicijativu 

o formiranju regionalne radio i televizije. 
U sluĉaju neprihvatanja ponuĊene 

inicijative odnosno neiskazanog interesa za 

isto, jedini naĉin rasterećenja budţetskog 
opterećenja je privatizacija ovog preduzeća. 

ZAKLJUĈAK: 
1.Napraviti strateški plan za narednih 

pet godina koji će sadrţavati sistematizaciju i 
organizaciju preduzeća, podruĉje djelovanja sa 

posebnim osvrtom na povećanje trţišnog 

djelovanja preduzeća.  
Nosilac aktivnosti: Nadzorni odbor i 

Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

2.Razmotriti mogućnost djelimiĉne 
privatizacije – javno privatno partnerstvo (kao 

jedan od pristupa). 

Nosilac aktivnosti: Nadzorni odbor i 
Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 

2.6. JAVNO PREDUZEĆE 

AERODROM VISOKO  
JP Aerodrom Visoko već duţi niz 

godina je preduzeće bez ikakve poslovne 
aktivnosti, te organa upravljanja. U prošlosti 

smo svjedoĉili velikim budţetskim izdacima u 

svrhu izmirenja obaveza što je ponekad 
dovodilo u pitanje funkcionisanje budţeta 

općenito. Na neriješen status ovog preduzeća 

prije svega utiĉe nekoliko ĉinjenica:  
- neriješeni vlasniĉki odnosi unutar 

samog preduzeća;  

- nepostojanje interesa federalnog, 

odnosno drţavnog nivoa za Aerodrom Visoko;  
- nepostojanje kratkoroĉne realne 

ekonomske potrebe za izmještanje trenutnog 

sarajevskog aerodroma;  
- trenutne i potencijalne obaveze 

preduzeća kao latentna opasnost za 

funkcionisanje općinskog budţeta;  

- visok iznos sredstava, za našu 
lokalnu zajednicu, potrebnih za ulaganje kako 

bi se cjelokupan projekat doveo u fazu traţenja 

potencijalnog strateškog partnera.  

Ipak, bez obzira na sve pobrojano, 
neophodno je u što kraćem roku razmotriti 

poziciju Općine Visoko kad je u pitanju zaštita 

vlasništva, odnosno dosadašnjih ulaganja u 
smislu vlasniĉke strukture, a posebno 

strateškog opredjeljenja za ovaj projekat u 

smislu daljnjeg razvoja odnosno prenamjene 

dosada izgraĊene imovine preduzeća u svrhu 
razvoja nekog drugog projekta. Općinska 

administracija bi u ovim aktivnostima prije 

svega trebala voditi raĉuna o osiguranju 
normalnog funkcionisanja općinskog budţeta 

odnosno nepreuzimanju potencijalnih obaveza 

izvan mogućnosti naše lokalne zajednice. 

ZAKLJUĈAK: 
- Provesti potrebne aktivnosti za 

konaĉno definisanje vlasniĉkih odnosa u 

preduzeću u cilju zaštite općinske imovine 
kojom preduzeće raspolaţe;  

- Nanovo razmotriti ukupan projekat, 

odnosno strateško pozicioniranje Općine u 
istom, te u skladu sa istim pokrenuti aktivnosti 

na privoĊenju prostora aerodroma konaĉnoj 

namjeni.  

- Definisati alternativnu namjenu 
prostora i razmotriti je. 

Kao alternativa, nakon utvrĊivanja 

ĉinjenica razmotriti mogućnost pokretanja 
steĉaja. 

Nosilac aktivnosti: Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  
 

2.7. JAVNO PREDUZEĆE ZA 

UPRAVLJENJE OPĆINSKOM 

IMOVINOM (novi subjekt) 
Analizirajući dosadašnju praksu kada 

je u pitanju upravljanje općinskom imovinom, 

poĉevši od poslovnih i stambenih objekata, 
autobuskih stanica i stajališta, taksi stajališta, 

garaţa, poligona za obuku, repetitora, trţnice, 

pijace, javnih WC-a, zemljišta i graĊevinskih 
lokacija, kao i javnih prostora koji se koriste za 

razne namjene od parkinga do ljetnih bašti, 

ocijenjeno je da općinska administracija, 

odnosno njene sluţbe nisu dovoljno efikasno 
upravljale istom. Posebno je izostao proaktivan 

pristup u smislu razvoja novih ideja, odnosno 

iskorištavanja općinske imovine na ekonomsko 
zadovoljavajući naĉin, a u cilju korištenja iste 

kroz zadovoljavanje potreba graĊana općine 

Visoko, stoga se kao potreba nameće osnivanje 

JP za upravljanje općinskom imovinom. Ovom 
preduzeću bit će povjereno upravljanje, 



odrţavanje, ureĊenje javnog prostora koji se 

koristi kao javni parking uz naplatu. Problem 

neregulisanog parking prostora za normalno 
odrţavanje saobraćaja u gradu do sada nije 

tretiran na pravi naĉin, tako da je potrebno 

ureĊenje istog kroz organizaciju nove firme.  
TakoĊer, preduzeće će za cilj imati 

stvaranje nove vrijednosti za vlasnika, u ovom 

sluĉaju Općinu, kroz realizaciju trţišnih 

projekata razvijenih na općinskoj imovini.  
Cijeni se opravdanim osnivanje jednog 

ovakvog privrednog subjekta koji će za cilj 

imati upravo osmišljavanje ideja i razvoj 
projekata za postojeće općinske potencijale, 

odnosno imovinu ili graĊevinske lokacije, a 

sve na efikasan i trţišno orjentiran naĉin, 
putem vlastitih potencijala ili potencijala 

osnivaĉa.  

Upravljanje općinskom imovinom 

prenosilo bi se na pomenuto preduzeće etapno 
od projekta do projekta prema potrebama i 

godišnjim planovima razvoja općine Visoko, a 

uporedo s tim ovo preduzeće bi popisom 
napravilo bazu općinske imovine.  

 

ZAKLJUĈAK: 
1. Donošenje Odluke o osnivanju JP za 

upravljanje općinskom imovinom.  

Nosilac aktivnosti: Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 

2.8. ZAKLJUĈCI 

U odnosu na privatizaciju javnih 
preduzeća naše strateško opredjeljenje je 

slijedeće: 

- Kratkoroĉni cilj: Privatizacija 

preduzeća Veterinarska stanica i RTV Visoko 
(ako ne bude reorganizacije), 

- Srednjoroĉni cilj: Privatizacija druge 

i treće profitne jedinice JKP Visoĉica, ukoliko 
zakonom bude definisano da se ove oblasti 

moraju privatizirati, 

- Dugoroĉni cilj: Iskljuĉivanje iz 
svakog oblika privatizacije prve profitne 

jedinice JKP Visoĉica, JP Visokogas, 

preduzeća za obavljanje pogrebne djelatnosti i 

novoformiranog preduzeća za upravljanje 
općinskom imovinom, uz obavezno 

utvrĊivanje javnih dobara, izdvajanje istih iz 

svih preduzeća i stavljanje u nadleţnost 
općine. 

- Zaduţenja za provoĊenje usvojenih 

aktivnosti vezanih za reformu dati iskljuĉivo 

nadzornim odborima, a krajnji rok za 
realizaciju je 31.12.2013.godine. 

3. JAVNE USTANOVE  

 

3.1. JAVNA USTANOVA KSC 

MLADOST VISOKO  
JU KSC Mladost do sada je 

funkcionirala kao zasebna cjelina-sportska 
dvorana. Ostali sportski objekti bili su 

prepušteni na brigu sportskim kolektivima, 

općinskim sluţbama, te entuzijastima sporta.  

S obzirom na sve veći broj sportskih 
objekata od javnog interesa, te veliki broj 

sportskih klubova i pojedinaca naše općine, 

koji koriste iste, a posebno na potrebu za 
racionalnijim i efikasnijim odrţavanjem i 

upravljanjem istih, JU KSC Mladost bi trebala 

proširiti svoje podruĉje djelovanja po uzoru na 
neka javna preduzeća i ustanove u drugim 

općinama.  

JU KSC Mladost bi se transformisala u 

Javnu ustanovu za upravljanje objektima za 
sport i rekreaciju. Pored kulturno-sportskog 

centra Mladost, buduća ustanova bi trebala 

upravljati sportskom salom Partizan, 
stadionom Luke, te drugim sportskim 

objektima u vlasništvu Općine. Svi tereni za 

sport i rekreaciju bi morali imati jednog 

zajedniĉkog upravitelja.  
Javna ustanova za upravljanje 

objektima za sport i rekreaciju trebala bi 

pokretati nove projekte izgradnje sportskih 
objekata u općini, uz korištenje dostupnih 

izvora, kao što su meĊunarodni fondovi 

namijenjeni za razvoj ove oblasti.  

ZAKLJUĈAK: 
1. Donošenje Odluke o proširenju 

djelatnosti, te promjene naziva u skladu sa 

proširenjem djelatnosti.  
2. Donijeti Odluku o ustupanju 

pomenutih objekata na upravljanje u korist 

KSC Mladost.  
Nosilac aktivnosti: Upravni odbor i 

Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine. 
 

3.2. JAVNA USTANOVA CENTAR 

ZA SOCIJALNI RAD VISOKO  
U proteklim periodima, Javna ustanova 

Centar za socijalni rad je u kontinuitetu i 

kvalitetno pruţala usluge socijalne pomoći. 

Zbog sve većih potreba za pruţanjem usluga 
socijalnih i drugih pomoći ova ustanova mora 

nastaviti trendom kakav je imala do sada, 

odnosno mora se još više posvetiti poboljšanju 

kvaliteta pruţenih usluga.  



Bitno je napomenuti da finansiranje 

samog rada ove ustanove zavisi iskljuĉivo od 

osnivaĉa tj. od lokalnog budţeta. Budući da se 
ova ustanova bavi pruţanjem usluga socijalne 

pomoći koje se finansiraju sa drugih nivoa, 

neophodno bi bilo pronaći naĉin kako da se i 
sam rad ove ustanove finansira iz nekih drugih 

izvora. Dakle, potrebno je samo finansiranje iz 

općinskog budţeta smanjiti, a okrenuti se 

nekim drugim izvorima finansiranja. Vrlo je 
bitno izaći iz lokalnih okvira prije svega radi 

sticanja uslova za korištenje sredstava sa nekih 

drugih nivoa, kao što su kantonalni i federalni 
nivo.  

Materijalne troškove i plate staviti na 

teret budţeta, a ostale aktivnosti bi se trebale 
finansirati iz drugih izvora sa nivoa Kantona i 

Federacije. Osnovni cilj je ispitati modele 

finansiranja kako bi se rasteretio budţet, a 

proširiti dijapazon pruţenih usluga. Dosadašnji 
sistem pomoći samo kroz novĉane donacije 

dopuniti kroz programe subvencije cijena za 

nabavku roba i usluga. Za primjer dobre prakse 
pratiti rad sliĉnih ustanova u okolnim 

gradovima, ali i šire.  

ZAKLJUĈAK:  
1. Izraditi Plan aktivnosti JU Centar za 

socijalni rad u smislu rasterećenja budţeta, 

proširenja dijapazona usluga uz povećanu 

aktivnost prikupljanja sredstava iz drugih 
izvora.  

Nosilac aktivnosti: Upravni odbor i 

Općinska naĉelnica. 
Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 

 

3.3. JAVNA USTANOVA DOM 

ZDRAVLJA VISOKO  
Ova ustanova je zbog svoje djelatnosti 

od posebnog interesa za općinu, odnosno za 
sve njene graĊane. Iz razloga posebnog znaĉaja 

mora se posvetiti posebna paţnja.  

Naĉin rada i unutrašnja organizacija, 
efikasnost i efektivnost u pruţanju usluga, broj 

pruţenih usluga, broj zaposlenih u ustanovi, 

naĉin finansiranja, stuktura troškova, su samo 

neki od bitnih elemenata koji zahtijevaju 
dodatnu analizu.  

Fokus na navedenom proizilazi iz 

izraţene potrebe graĊana za poboljšanjem 
kvaliteta primarne zdravstvene zaštite. Cilj 

jeste proširiti dijapazon pruţenih usluga 

zdravstvene zaštite uz podizanje nivoa 

postojećih usluga u zakonskim okvirima.  

ZAKLJUĈAK:  

1. Maksimalno proširiti dijapazon 

usluga iz oblasti specijalistiĉko-konsultativne 

zdravstvene zaštite u skladu sa zakonskim 
okvirima.  

Nosilac aktivnosti: Upravni odbor i 

Općinska naĉelnica.  
Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 

3.4. JAVNA USTANOVA ZA 

PREDŠKOLSKI ODGOJ I 

OBRAZOVANJE VISOKO 
JU za predškolski odgoj i obrazovanje 

posluje sa uspjehom, obavlja svoju javnu 
funckiju na zadovoljavajući naĉin, naravno uz 

subvenciju iz općinskog budţeta, što je sluĉaj 

sa svim javnim ustanovama ove vrste u našoj 
zemlji. U narednom periodu, u ovisnosti od 

mogućnosti, planira se povećanje kapaciteta 

ove ustanove, te unapreĊenje uslova za rad 

kako bi se mogle zadovoljiti potrebe svih 
zainteresiranih za ovom uslugom na većem 

nivou, uvaţavajući i perspektivu rasta, broja 

stanoviništva na općini Visoko, pa time i broja 
predškolske djece. Predlaţe se proširenje 

djelatnosti u smislu organizovanja dnevnog 

boravka i igraonice za djecu. Uz organizaciju 

rada u dvije smjene, korištenje kapaciteta koji 
već postoje, ovaj projekat bi osigurao dodatna 

finansijska sredstva i povećao kvalitet ţivota u 

našem gradu.  

ZAKLJUĈAK:  
1.Donošenje akcionog plana 

ukljuĉujući dodatne aktivnosti naloţene ovim 
dokumentom.  

Nosilac aktivnosti: Upravni odbor i 

Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  
 

3.5. JAVNA USTANOVA 

ZAVIĈAJNI MUZEJ VISOKO  
JU Zaviĉajni muzej svoju djelatnost 

treba izmeĊu ostalog usmjeriti i ka podsticanju 

razvoja turizma, ĉemu općina Visoko u 
budućnosti treba teţiti. Jedan od koraka u tom 

smijeru je i organizacija novih sadrţaja kao što 

su Muzej koţarstva i Muzej otpora agresiji 92-

95. Pored dosadašnje saradnje koju je 
ostvarivao sa Općinom kao osnivaĉem i 

Kantonom, JU Zaviĉajni muzej za svoje 

aktivnosti i projekte treba traţiti podršku sa 
federalnog, drţavnog nivoa i meĊunarodnih 

fondova.  

ZAKLJUĈAK:  
1.Provjeriti raspoloţive kapacitete za 

formiranje Muzeja koţarstva i Muzeja otpora 



agresiji 92-95 i donošenje Odluke o osnivanju 

istih.  

Nosilac aktivnosti: Upravni odbor i 
Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

2.Izvršiti prenos prava korištenja i 
upravljanja nad lokalitetima kulturno-

historijskog nasljeĊa na podruĉju općine 

Visoko.  

Nosilac aktivnosti: Upravni odbor i 
Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 

3.6. JAVNA USTANOVA 

GRADSKA BIBLIOTEKA VISOKO  

3.7. JAVNA USTANOVA CENTAR 

ZA KULTURU I EDUKACIJU VISOKO 
Sa osnovnim ciljem racionalizacije 

troškova i povećanja efikasnosti u pruţanju 

usluga, osnovno opredjeljenje vezano za 
navedene javne ustanove jeste njihovo 

objedinjavanje, odnosno fuzija u jednu javnu 

ustanovu. Novi subjekat nosio bi naziv Centar 
za kulturu.  

Ocijenjeno je da su djelatnosti, 

odnosno usluge koje pruţaju navedene 

ustanove komplementarne, te da je logiĉno da 
se organizuju i pruţaju u sklopu jedinstvene 

ustanove.  

JU Centar za kulturu, sa zadrţanim 
svim sadrţajima, se mora znatno više "trţišno" 

usmjeriti, na naĉin da krajnjeg korisnika stave 

na prvo mjesto. Cilj je takoĊer motivirati i 
aktivirati što više raznih skupina našeg društva 

da se ukljuĉe u projekte, da zajedniĉkim 

angaţmanom oplemene kulturni ambijent naše 

općine.  

ZAKLJUĈAK:  
1. Donijeti Odluku o osnivanju JU 

Centar za kulturu.  
Nosilac aktivnosti: Općinska naĉelnica.  

Rok za realizaciju: 31.12.2013. godine.  

 
 

4. ZAKLJUĈNA RAZMATRANJA  

 

Kao što je navedeno u uvodu 
predloţena reforma ima za cilj efikasniji i bolji 

javni sektor sa kvalitetnom uslugom za 

krajnjeg korisnika, graĊane općine Visoko, na 
višem nivou, uz manji uticaj na općinski 

budţet.  

Javni sektor koji će biti podrška 

općinskoj administraciji za izgradnju boljeg i 
ljepšeg mjesta za ţivjeti, podrška u nastojanju 

da se od općine stvori lokacija poţeljna za 

turiste, ali i investicijska ulaganja.  

U tom smislu sva javna preduzeća i 
javne ustanove moraju u fokus staviti krajnjeg 

korisnika, a posljediĉno tome svoju 

organizaciju, unutrašnje ureĊenje, domaćinski 
pristup upravljanju povjerenim resursima i 

poslovima, te praćenje trendova razvoja javnog 

sektora u okruţenju.  

Imajući u vidu sve navedeno vodit će 
se raĉuna o ĉuvanju suvereniteta nad kljuĉnim 

javnim dobrima u vlasništvu Općine Visoko, 

kroz prizmu trendova privatizacije javnog 
sektora u Bosni i Hercegovini.  

S toga se na kraju nameće nekoliko 

generalnih zakljuĉaka: 
- zbog predstojećeg ciklusa 

privatizacije javnih preduzeća u Bosni i 

Hercegovini potrebno je definisati sva javna 

dobra, ista selekcionirati, uknjiţiti u vlasništvo 
Općine, te ih ustupiti na korištenje javnim 

preduzećima, uz naknadu ili bez naknade; 

- normativno urediti rad svih javnih 
preduzeća i javnih ustanova, ista uskladiti sa 

zakonskim i podzakonskim aktima uz 

adekvatnu sistematizaciju i organizaciju; 

- organizovati tako da komunalni 
sektor treba da pomiri svoje socijalne funkcije 

za pojedinaĉne graĊane, ekološke funkcije za 

društvo u cjelini i ekonomske funkcije spram 
obezbjeĊenja ekonomske cijene komunalnih 

usluga; 

- cilj organa upravljanja u svim javnim 
preduzećima i javnim ustanovama mora biti 

efikasnija i bolja usluga uz manje opterećenje 

za budţet, kroz efikasniju organizaciju i 

upravljanje povjerenom imovinom i resursima; 
- krajnji rok za realizaciju svih 

navedenih zakljuĉaka ovog dokumenta je 

31.12.2013. godine; 
- dinamiĉniji rad nadzornih i upravnih 

odbora; 

- bolja saradnja javnih preduzeća i 
javnih ustanova sa osnivaĉem; 

- strateško planiranje razvoja javnog 

sektora; 

- „punjenje budţeta“ kroz dobit javnog 
sektora. 

 

 
 

 

 

 
 



5. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 Smjernice stupaju na snagu danom 
donošenja i objaviće se u Sluţbenom glasniku 

općine Visoko“.  

 
 
Broj: 01/1-02-212/13 PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine  Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o     Mirela Mateša Bukva 

      

 

   

55. 

Na osnovu ĉlana 26. stav 1. Zakona 

o prostornom ureĊenju («Sl. novine ZE-

DO kantona», broj 2/04 i 2/08) i ĉlana 22. 

Statuta općine Visoko – Preĉišćeni tekst 

(«Sl. glasnik općine Visoko», broj 1/11), 

Općinsko vijeće Visoko, na 9. sjednici 

odrţanoj dana 27.7.2013. godine, donijelo 

je  

 

O D L U K U  

o izmjeni namjene i sadrţaja dijela 

prostora Regulacionog plana «Prijeko» 

Visoko 

 

 

Ĉlan 1.  

 

 

 Ovom Odlukom vrši se izmjena 

namjene i sadrţaja dijela prostora 

Regulacionog plana «Prijeko» Visoko 

(«Sl.glasnik općine Visoko», broj 7/03).  

 

Ĉlan 2.  

 

 Izmjena dijela prostora obuhvata 

lokalitet  izmeĊu «KTK» Visoko sa 

sjeverne strane, novoprojektovane 

saobraćajnice sa istoĉne strane, postojeće 

saobraćajnice sa juţne strane i granicom 

obale rijeke Fojnice i prema Regulacionom 

planu «Prijeko» Visoko, definiran je kao 

«prostor za izgradnju dva niza stambenih 

objekata po ĉetiri jedinice, spratnosti P+3, 

spojenih meĊusobno sa poslovnim 

objektima, spratnosti P, i izmeĊu njih javna 

garaţa u suterenskoj etaţi», kao i sportski 

sadrţaji u obalnom podruĉju rijeke 

Fojnice. 

 Umjesto prethodno definisane 

namjene i sadrţaja, definira se nova 

namjena i sadrţaj prostora – 

»multimedijalni centar (amfiteatar, 

multimedijalna sala i biblioteka) , garaţe i 

zelena površina (park).  

 

    

 Ĉlan 3. 

 

Prostor predviĊen za izmjenu 

obuhvata parcelu oznaĉenu kao k.ĉ.br. 

3539 u K.O. Visoko, površine 7.105m2, 

dio parcela oznaĉenih kao k.ĉ.br 3538, 

k.ĉ.br.4330 i k.ĉ.br.4303/1 sve u K.O. 

Visoko 

 

Ĉlan 4.  

 

 Sastavni dio ove Odluke je i 

situacioni prikaz u mjerilu 1:1000. 

 

 

Ĉlan 5.  

 

 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog 

dana od dana objavljivanja u «Sluţbenom  

glasniku općine Visoko».  

 

 
Broj:01/1-02-206/13 PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine        OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO 
Visoko     Mirela Mateša Bukva 
 

56. 

Na osnovu ĉlana 10. taĉka 4. Zakona o 

vodama Zeniĉko-dobojskog kantona 

(«Sluţbene novine ZE-DO kantona» broj 

17/07) i ĉlana 22. Statuta Općine Visoko -

preĉišćeni tekst («Sluţbeni glasnik općine 

Visoko», broj 1/11), Općinsko vijeće na 9. 

sjednici odrţanoj dana 27.7. 2013. godine 

donijelo je  

 

 

 

 

 



O D L U K U  
o izgradnji, upravljanju, korištenju, 

zaštiti 

i odrţavanju mjesnih vodovoda 

 

 

I – OPĆE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 1.  

 

Ovom Odlukom utvrĊuje se naĉin 

izgradnje mjesnih vodovoda,javnih bunara 

i javnih ĉesmi,  njihovo upravljanje i 

korištenje, zaštita i odrţavanje na podruĉju 

općine Visoko.  

 

Ĉlan 2.  

 

Vodni objekti koji sluţbe za snabdjevanje 

vodom za piće naselja izvan općinskih 

sjedišta su mjesni vodovodi, javne ĉesme i 

javni bunari.  

 

Ĉlan 3.  

 

 Izvorišta voda koja se zahvataju radi 

snabdjevanja vodom za piće stanovništva 

putem mjesnih vodovoda moraju imati 

dovoljne koliĉine zdravstveno ispravne 

vode za piće, kako bi se u svako doba 

godine moglo obezbjediti neprekidno 

snabdjevanje vodom stanovništva.  

 

 Izuzetno nadleţni organ će investitoru 

izdati potrebne vodne saglasnosti i kad 

izvorišta nemaju dovoljne koliĉine vode, 

ukoliko on na drugi naĉin ne moţe riješiti 

snabdjevanje vodom.  

 Kaptaţa i rezervoari koji su, u smislu ovog 

zakona, sastavni dio mjesnog vodovoda, a 

koji sluţe za prihvatanje i akumuliranje 

vode za piće, moraju imati propisne 

izolacije i ostale potrebne ureĊaje.  

 

 Kapacitet rezervoara mjesnog vodovoda 

treba da obezbijedi dovoljnu koliĉinu vode 

za dnevnu potrošnju korisnika i rezervu za 

gašenje poţara.  

 

 Mjesni vodovod mora imati ugraĊen i 

propisno baţdaren ureĊaj za mjerenje 

koliĉine iskorištene vode na odvodu iz 

rezervoara, a ako ima više odvoda iz 

rezervoara na svakom odvodu.    

Korisnici lokalnih vodovoda moraju imati 

ugraĊene i propisno baţdarene mjerne 

ureĊaje (vodomjere) za nekretnine 

prikljuĉene na lokalni vodni objekat. 

 

 Javna ĉesma mora imati ureĊaj za 

zatvaranje vode i betonsko korito.      

     

II – IZGRADNJA MJESNIH 

VODOVODA , I JAVNIH ĈESMI  

 

Ĉlan 4. 

 

Investitor za izgradnju mjesnog vodovoda 

moţe biti mjesna zajednica, grupa graĊana 

ili graĊanin.  

Izgradnja mjesnog vodovoda vrši se na 

osnovu izdate urbanistiĉke saglasnosti 

odnosno odobrenja za graĊenje po 

propisima o prostornom ureĊenju, odnosno 

graĊenju, uz prethodno pribavljanje 

prethodne vodne saglasnosti i vodne 

saglasnosti.  

 

Investitor izgradnje javne ĉesme moţe biti 

mjesna zajednica,grupa graĊana ili 

graĊanin. 

 

Odluku o izgradnji javne ĉesme donosi 

mjesna zajednica . 

 

Ako je investitor grupa graĊana ili 

graĊanin izgradnja javne ĉesme se vrši uz 

saglasnost mjesne zajednice. 

  

Ĉlan 5. 

 

Izgradnja i rekonstrukcija mjesnog 

vodovoda vrši se na naĉin i pod uslovima 

odreĊenim u izdatoj vodnoj saglasnosti.  

 

       

 

 

 



Ĉlan 6. 

 

Ukoliko je investitor grupa graĊana, duţni 

su putem organa mjesne zajednice izabrati 

GraĊevinski odbor od najmanje tri ĉlana.  

Duţnosti i prava GraĊevinskog odbora su: 

- pribavljanje svih, zakonima 

propisanih akata potrebnih za 

izgradnju,  

- otvaranje transakcijskog   

raĉuna mjesne zajednice za ovu 

namjenu 

- organizovanje i potpisivanje 

«Ugovora o zajedniĉkoj 

izgradnji, koirštenju i 

upravljanju vodoopskrbnim 

objektom»,koji u ime 

domaćinstva – korisnika 

potpisuje nosilac domaćinstva,  

- potpisivanje ugovora sa 

izvoĊaĉima radova,  

- voĊenje evidencije o: uĉešću u 

izgradnji svakog pojedinca, 

prikupljenim ili utrošenim 

novĉanim sredstvima i drugim 

podacima bitnim za izgradnju i 

kasnije korištenje objekata,  

- da nakon završetka radova 

podnese pismeni izvještaj 

Savjetu  mjesne zajednice .  

 

 

III – UPRAVLJANJE, 

KORIŠTENJE, I 

ODRŢAVANJE  

        MJESNIH VODOVODA  I 

JAVNIH ĈESMI 

 

Ĉlan 7. 

 

Po izvršenoj izgradnji ili rekonstrukciji 

mjesnog vodovoda, a prije izdavanja 

odobrenja za upotrebu po propisima o 

prostornom ureĊenju, odnosno graĊenju 

pribavlja se vodna dozvola.  

 

Uz zahtjev za izdavanje vodne dozvole za 

mjesni vodovod za koji su investitori grupa 

graĊana, podnosi se i pismeni ugovor o 

odrţavanju i iskorištavanju mjesnog 

vodovoda i regulisanju svih pitanja od 

znaĉaja za mjesni vodovod, koji potpisuju 

svi investitori tog objekta, a koji se 

ovjerava na sudu, općini ili kod notara i ĉiji 

se primjerak dostavlja općinskoj sluţbi.  

 

Ĉlan 8. 

 

Licima koja nisu uĉestvovala u izgradnji 

mjesnog vodovoda, moţe se odobriti 

prikljuĉak na mjesni vodovod na osnovu 

vodne saglasnosti koju izdaje općinska 

sluţba. 

 

Vodna saglasnost se izdaje uz pribavljeno 

mišljenje 

 

   -   Mjesne zajednice o mogućnostima 

najekonomiĉnijeg rješavanja 

vodosnabdjevanja podnosioca zahtjeva  

   -       Mišljenja komunalnog preduzeća o 

mogućnosti prikljuĉka  na postojeći profil 

cijevi. 

 

Vodnom saglasnošću odobrit će se 

prikljuĉak na mjesni vodovod s obzirom na 

koliĉinu vode za piće, ako moţe da 

zadovolji i potrebe interesanata i ako se 

njihovo snabdjevanje vodom za piće ne 

moţe izvršiti na drugi ( ekonomiĉan i 

racionalan) naĉin.  

 

 Lice kome je vodnom saglasnošću 

odobreno prikljuĉenje na mjesni vodovod 

duţno je prije prikljuĉenja, odnosno 

korištenja vode, putem ugovora sa 

vlasnicima mjesnog vodovoda, regulisati 

plaćanje srazmjernog dijela troškova 

izgradnje mjesnog vodovoda i srazmjernog 

dijela troškova odrţavanja i iskorištavanja 

mjesnog vodovoda.  

 

 Srazmjerni dio troškova  lice kojem je 

vodnom saglasnošću odobreno prikljuĉenje 

na mjesni vodovod treba da plati, u smislu 

stava 4. ovog ĉlana i ne moţe biti veće od 

uĉešća svakog pojedinog investitora u 

izgradnji ili rekonstrukciji mjesnog 

vodovoda, u troškovima odrţavanja i 

iskorištavanja tog objekta.  



 

 Ako lice kojem je vodnom saglasnošću 

odobreno prikljuĉenje na mjesni vodovod 

ne zakljuĉi ugovor sa vlasnicima mjesnog 

vodovoda o troškovima prikljuĉenja na 

mjesni vodovod, odnosno korištenja vode, 

u smislu stava 4.ovog ĉlana, spor rješava 

nadleţni sud.  

 

                                                         

 Ako se rekonstrukcija vodovoda vrši u 

cilju povećanja koliĉine vode troškove 

rekonstrukcije snose svi korisnici 

vodovoda ,a novi korisnici snose dio 

troškova izgradnje i rekonstrukcije 

vodovoda. 

 

Ukoliko je dovoljan kapacitet izvorišta, a 

profil cijevi ne dozvoljava mogućnost 

novih prikljuĉaka finansiranje izmjena 

postojećeg  profila vrši se po odluci zbora 

korisnika iz  prikupljenih sredstava 

odrţavanja. 

 

 

Ĉlan 9. 

 

 GraĊani koji upravljaju mjesnim 

vodovodom duţni su da trajno obezbjeĊuju 

potrebna finansijska sredstva i druge 

uslove za odrţavanje i funkcionisanje tih 

objekata u skladu sa njihovom prirodom i 

namjenom . 

 

 

Ĉlan 10. 

 

Sredstva prikupljena za potrošnju i 

odrţavanje vodovoda su namjenska i mogu 

se trošiti iskljuĉivo odlukom Savjeta 

mjesne zajednice . 

 

 

Ĉlan 11. 

 

Cijena  korištenja vode, odrţavanje objekta 

i druge troškove neophodne za rad i 

funkcionisanje objekta u skladu sa 

prirodom njegove namjene i naĉin 

prikupljanja sredstava po prijedlogu 

korisnika utvrĊuje svojom  Odlukom 

Savjet  mjesne zajednice za svaki objekat 

pojedinaĉno a odobrava nadleţna općinska 

sluţba. 

 

Cijena vode mora osigurati pokrivanje 

nuţnih troškova odrţavanja  i troškove 

amortizacije. 

Po zahtjevu korisnika troškove 

amortizacije utvrĊuje komunalno 

preduzeće uz naknadu. 

 

 

Ĉlan 12. 

 

Naplatu sredstava za korištenje i 

odrţavanje vrši ovlašteno lice uz izdavanje 

priznanice ovjerene peĉatom mjesne 

zajednice. 

 

Prikupljena sredstva se uplaćuju na 

podraĉun mjesne zajednice do 15-og  

tekućeg mjeseca, jednom ili više puta 

mjeseĉno u skladu sa prilivom sredstava. 

Izvještaj o prikupljenim sredstvima sa  

izvodom iz banke i  izvještaj uz dokaz o 

utrošenim sredstvima  ovlašteno lice 

podnosi  kvartalno korisnicima, a mjesnoj 

zajednici dva puta u toku godine ( do 30.06 

i 31.12.) i Općinskom vijeću jednom 

godišnje. 

 

 

Ĉlan 13. 

 

Ukoliko korisnik ne izvršava obaveze 

plaćanja i odrţavanja ,na osnovu 

podnesenog Izvještaja o izvršenim 

uplatama Savjet MZ-e  podnosi zahtjev za 

pokretanje prekršajnog postupka kod 

nadleţnog organa. 

 

 

Ĉlan 14. 

               

 Svi mjesni vodovodi  mogu se uz 

saglasnost njihovih korisnika predati na 

upravljanje komunalnom preduzeću . 

 Cijena vode isporuĉene iz mjesnog 

vodovoda ne moţe biti odreĊena ispod 



cijene koja osigurava pokrivanje nuţnih 

troškova za odrţavanje i funkcionisanje 

objekata mjesnog vodovoda i troškova 

amortizacije.  

Cijenu vode vodovoda  koji su predati na 

upravljanje komunalnom preduzeću 

predlaţe komunalno preduzeće , a usvaja  

Općinsko vijeće Visoko. 

.. 

 

Ĉlan 15. 

 

Vodovodi koji su  izgraĊeni iz sredstava 

Općine, Kantona , Federacije i drugih 

institucija, ukljuĉivo i dokazive izdatke za 

naknadna proširenja i rekonstrukcije, u 

dijelu više od 1/2 uloţenih sredstava 

predaju se na upravljanje komunalnom 

preduzeću, uz suglasnost nadleţne 

općinske sluţbe.      

     

Uloţena vlastita  sredstva korisnika,  

komunalno preduzeće će kompenzirati  

isporukom vode bez naplate za period koji 

će pokrivati troškove vlastitih ulaganja  

graĊana. 

 

Prioritete u korištenju sredstava za 

rekonstrukciju i izgradnju vodovoda  iz 

svih izvora finansiranja imaju korisnici 

koji 

- vrše redovne uplate odrţavanja vodovoda 

i o istom dostavljaju Izvještaj nadleţnoj 

sluţbi. 

- saglasni su da rekonstruisani ili 

novoizgraĊeni vodovod daju na upravljanje 

komunalnom preduzerću  

-imaju dugogodišnji problem u 

vodosnabdjevanju. 

 

Navedene uslove utvrĊuje općinska 

komisija koju formira općinska naĉelnica , 

a stav komisije je obavezujući za komisiju 

koja utvrĊuje prioritete za dodjelu 

sredstava. 

 

Za apliciranje projekata za sufinansiranje 

izgradnje i rekonstrukcije vodovoda prema 

većim nivoima i drugim izvorima 

finansiranja mjesne zajednice su duţne 

pribaviti saglasnost komisije iz stava 4 

ovog ĉlana  

 

 

Ĉlan 16. 

 

Voda se mora koristiti racionalno i 

ekonomiĉno.Svaki  je korisnik vode duţan 

koristiti se vodom na naĉin i u obimu 

kojim se voda ĉuva od rasipanja i štetnih 

promjena njenih osobina i omogućuje 

zakonsko pravo korištenja vode drugim 

licima. 

 

U periodu hidrološkog minimuma (sušni 

period) za mjesne  vodovode koji nemaju 

dovoljnu koliĉinu vode  korisnici lokalnog 

vodovoda donese Odluku o uvoĊenju 

redukcije vode . 

 

 

Ĉlan 17. 

           

  U periodu hidrološkog minimuma (sušni 

period) koji moţe nastati u razliĉitim 

periodima godine  u naseljima sa 

smanjenom koliĉinom vode zabranjena je  

upotreba vode iz mjesnog vodovoda i 

javne ĉesme za sve druge potrebe osim za 

piće i sanitarne potrebe.    

                                                                     

    Maksimalna dnevna  potrošnja  vode u 

tom periodu  po ĉlanu domaćinstva je 100 

litara . 

  U  periodu ekstremne suše dnevna 

potrošnja vode po ĉlanu moţe biti i manja 

što utvrĊuje  svojom Odlukom zbor 

korisnika vodovoda..  

        

       Protiv korisnika koji se ne pridrţava 

Odluke o redukciji vode , po prijedlogu 

zbora korisnika, mjesna zajednica vodnom 

inspektoru podnosi prijedlog za pokretanje 

prekršajnog postupka. 

        

 

 

 

 



  IV    ZAŠTITA  VODE  LOKALNOG 

VODOVODA I JAVNIH ĈESMI 

 

Ĉlan 18.  

 

Zaštita izvorišta mjesnih vodovoda vrši se 

uspostavljanjem i odrţavanjem zona 

sanitarne zaštite u skladu sa odredbama 

Zakona o vodama («Sluţbene novine ZE-

DO kantona», broj 17/07) i Pravilnikom 

kojima je ureĊena ova oblast. 

 

 Ĉlan 19 

  

Do donošenja  Odluke za zaštitu izvorišta  

po odredbama Pravilnika o naĉinu 

utvrĊivanja uslova za odreĊivanje zona 

sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za 

izvorišta za javno vodosnabdjevanje ( „Sl 

novine F BiH“ broj 88/12.) uspostavlja se 

privremena zaštita svih izvorišta u radijusu 

od 50 metara.od postojećeg vodozahvata  

 

 U radijusu od 50 metara zabranjene su  

sve aktivnosti propisane Pravilnikom koji 

ureĊuje ovu oblast a odnose se na prvu 

zaštitnu zonu prema Pravilniku.. 

 

Objekti koji pored vodozahvata imaju 

izgraĊene i rezervoare potrebno je zaštititi 

postavljanjem  ograde( bodljikava ţica ) u 

preĉniku od 10 metara   sa betonskim 

stubovima minimalne visine 2 metra i sa 

12 redova ţice.  

 

Ĉlan 20. 

 

Zabranjeno je neovlaštenim licima 

otvaranje i zatvaranje armatura, instalacija 

i hidranata i ostalih ureĊaja mjesnih 

vodovoda, izuzev u sluĉajevima kada je to 

nuţno u cilju spreĉavanja šteta većih 

razmjera.  

Ĉlan.21. 

 

Korisnici mjesnih vodovoda su duţni u 

objekte rezervoara ugraditi hlorinatore a  

hlorinacija i odrţavanje  hlorinatora se  vrši 

pod nadzorom preduzeća registrovanog za 

obavljanje komunalne djelatnosti što 

korisnici dokazuju Ugovorom o 

povremenim radovima.  

 

Ĉlan 22. 

 

 Pregled zdravstvene ispravnosti vode za 

piće korisnici su duţni vršiti jednom 

mjeseĉno a pregled vrši pravno lice sa 

kojim korisnici saĉine Ugovor o 

monitoringu kvaliteta vode. 

 O istom korisnici moraju obavijestiti 

nadleţnu općinsku sluţbu jednom 

mjeseĉno. 

 

IV- NADZOR 

 

      Ĉlan 23.  

 

Inspekcijski nadzor nad provoĊenjem ove 

Odluke, u skladu sa ĉlanom 129. Zakona o 

vodama ZE-DO kantona vrši  vodna 

inspekcija.  

 

 

V – KAZNENE ODREDBE  

 

        Ĉlan 24.  

 

Novĉanom kaznom u iznosu od 1.000,00 

KM do 15.000,00 KM bit će kaţnjeno za 

prekršaj vlasnik-upravitelj lokalnog 

vodovoda  ako: 

1) mjesni vodovod ne odrţava u 

funkcionalnom stanju i ne 

koristi ga u skladu sa njegovom 

prirodom i namjenom 

2) ako dozvoli prikljuĉak na 

mjesni vodovod bez vodne 

saglasnosti nadleţnog 

općinskog organa.  

3) ne zakljuĉi Ugovor o 

zdravstvenom pregledu vode i 

Ugovor o hlorinaciji vode  i 

mjeseĉne izvještaje ne dostavlja 

općinskoj sluţbi 

 

 

 

 

 



Ĉlan 25 . 

 

Novĉanom kaznom u iznosu od 100,00 

KM do 1.500,00 KM bit će kaţnjeno za 

prekršaj fiziĉko i pravno lice-korisnik ako: 

1) ako sa ostalim vlasnicima 

mjesnog vodovoda ne zakljuĉi 

pismeni ugovor iz ĉlana 7. ove 

Odluke,  

2) ako licu kojem je vodnom 

dozvolom odobren prikljuĉak 

na mjesni vodovod i korištenje 

vode sa tog vodovoda ometa 

prikljuĉenje na mjesni vodovod 

ili mu ometa snabdijevanje 

vodom iz mjesnog vodovoda ( 

ĉlan 8. ove Odluke) 

3) ako ne obezbjeĊuje finansijska 

sredstva i druge uslove za 

odrţavanje i funkcioniranje 

mjesnog vodovoda u skladu sa 

njegovom prirodom i namjenom      

( ĉlan 9. ove Odluke) 

4) ako vrši zabranjene aktivnosti u 

zaštitnoj zoni mjesnog 

vodovoda 

5) ako se prikljuĉi na mjesni 

vodovod bez vodne saglasnosti 

nadleţnog općinskog organa.  

             6.) ako ne ugradi vodomjer  

             7.) ako ne izvršava i  ne podnosi 

izvještaj u utrošku sredstava  

              8). ako  vrši prekomjernu 

potrošnju vode u vrijeme hidrološkog 

minimuma    

              9.)  ako  ošteti instalacije i objekat 

javne ĉesme 

 

VI – PRELAZNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 

 

Ĉlan 26. 

 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje 

da vaţi Odluka o izgradnji, upravljanju, 

korštenju, zaštiti i odrţavanju 

vodoprivrednih objekata u selima ( «Sl. 

glasnik općine Visoko», broj 7/01).  

 

 

Ĉlan 27.  

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u «Sluţbenom glasniku 

općine Visoko».  

 
Broj: 01/1-02-208/13                  PREDSJEDAVAJUĆA 

27.7.2013. godine  OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO 

V i s o k o            Mirela Mateša Bukva 

 

57. 

Na osnovu ĉlana 66. 67. i 68.   

Zakona o vodama (“Sluţbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine”, broj 

70/06) i ĉlana 40. Zakona o vodama 

(Sluţbene novine ZE-DO kantona, broj 

17/2007) a u skladu sa Pravilnikom o 

uslovima za odreĊivanje zona sanitarne 

zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta voda za 

javno vodosnabdjevanje stanovništva, („ 

Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine,“ br. 88/12)., Općinsko vijeće 

na 9. sjednici, odrţanoj 27.7.2013.  godine, 

donosi: 

 

ODLUKU 

O ZAŠTITI IZVORIŠTA VODE ZA 

PIĆE  "BUNAR RADINOVIĆI" 

OPĆINA VISOKO 

I OPĆE ODREDBE 

Ĉlan 1. 

Ovom odlukom utvrĊuju se zone sanitarne 

zaštite izvorišta vode za piće "Bunar 

Radinovići " , sa kojeg se vrši 

snabdijevanje vodom za piće stanovnika 

naselja  - Radinovići, MZ Moštre, veliĉina 

i granice zona sanitarne zaštite, mjere i 

reţimi zaštite, nadzor nad sprovoĊenjem 

ove odluke, kaznene odredbe i druga 

pitanja od interesa za sprovoĊenje 

sanitarne zaštite izvorišta. 

Ĉlan 2. 

Izvorište „Bunar Radinovići“ nalazi se u 

naselju  Radinovići cca 700 m od korita 



rijeke Bosne  sa koordinatama X=6 511 

528 i Y=4 875 928, Z = 404.40, a prema 

grafiĉkom prikazu u prilogu Odluke. 

Ĉlan 3. 

Zaštita bunara vrši se uspostavljanjem i 

odrţavanjem zona sanitarne zaštite i 

zaštitnih mjera, koji su utvrĊeni u skladu sa 

lokalnim uslovima, na osnovu provedenih 

istraţnih radova i struĉnog elaborata. 

Ĉlan 4. 

UtvrĊivanje zona sanitarne zaštite i 

zaštitnih mjera vrši se u cilju zaštite voda 

izvorišta "Bunar Radinovići" od svih 

vidova zagaĊenja i štetnih uticaja koji 

mogu nepovoljno djelovati na higijensku 

ispravnost vode za piće ili na izdašnost  

bunara. 

Ĉlan 5. 

Urbanistiĉko ureĊenje prostora, graĊenje, 

privredne, poljoprivredne i druge 

djelatnosti mogu se vršiti samo na naĉin i u 

mjeri koji su utvrĊeni ovom odlukom. 

Privredna društva, federalni, kantonalni i 

općinski organi uprave,  pravna lica i 

graĊani duţni su pridrţavati se odredbi ove 

odluke i primjenjivati propisane mjere 

zaštite. 

                         II   ZONE SANITARNE 

ZAŠTITE I ZAŠTITNE MJERE 

 Ĉlan 6. 

U skladu sa „Pravilnikom o uslovima za 

odreĊivanje zona sanitarne zaštite i 

zaštitnih mjera za izvorišta voda za javno 

vodosnabdjevanje stanovništva“ („Sl 

novine FBiH br. 88/12).  "Bunar 

Radinovići" predstavlja izvorište 

podzemnih voda u litofacijalnom sastavu.  

Za izvorište "Bunar Radinovići" 

utvrĊuju se tri zone sanitarne zaštite i to:  

1.           I a zaštitna zona – zona  

najstroţijeg reţima zaštite (ograĊeni 

prostor  )     

                Ib zaštitna zona – zona 

najstroţijeg reţima zaštite 

2.           II zaštitna zona – zona 

ograniĉenog reţima zaštite; 

3.             III zaštitna zona  sa umjerenim 

zabranama  

Ĉlan 7. 

Granica I zaštitne zone proteţe se oko 

vodozahvatnog objekta ka saobraćajnici. 

Korisnici vodnog objekta bunar Radinovići 

sa vlasnicima zemljišta će sporazumno 

riješiti naknadu za eksproprisano zemljište  

u skladu sa vaţećim propisima o 

ekproprijaciji ( potpuna eksproprijacija).  

 

Ĉlan 8. 

Podruĉje Ia zaštitne zone obuhvata 

prostor  

 

k.ĉ.493 7,00x10,00 m    70,00 m2 

k.ĉ.496 16,2x4,7 m  76,14m2 

k.ĉ 494/1 15,.3 x 16,2 m 144,86 m2 

k.ĉ. 494/2   00.00 m2 

k.ĉ. 506/1 20,0x3,8  76 m2 

ukupno  367 m2 

 

Granice Ib zaštitne zone 

 

k.ĉ. 493 7,00 X 

10,00 m 

70,00 m2 

k.ĉ. 496 19,00 x 8,00 

m 

                 

152 ,00m2 

k.ĉ. 494/1  15,00 x 

9,00 +5,00 

x 6,00 

                 

165 ,00 m2 

k.ĉ.  494/2  3,00 x15,00 

m 

                   

45,00 m2 

k.ĉ.  506/1 27,00 x 6,50 

m 

                  

175,50 m2 

Ukupno                    

607,50 m2 

 



Ĉlan 9. 

Na podruĉju I zaštitne zone nalaze se 

slijedeći objekti: 

 

 Vodozahvatni objekat izvorišta "Bunar 

Radinovići " iz koga se voda  potisnim 

cjevovodom transportuje u sekundarne 

vodove,pripadajuće 

armature,elektroinstalacije i druga 

pripadajuća oprema.  

Pored objekata iz stava 1. ovoga ĉlana, na 

podruĉju I zaštitne zone mogu se, graditi ili 

nalaziti i drugi vodni objekti, kao što su 

vodozahvatni objekti, rezervoari, pumpne 

stanice, trafo-stanice,  prilazni i unutrašnji 

putevi i drugi objekti koji su neophodni za 

rad sistema za vodosnabdijevanje. 

Ĉlan 10. 

Vodni i drugi objekti iz ĉlana 9. ove odluke 

i njima pripadajuća oprema u vlasništvu su 

korisnika mjesnog vodovoda  naselja 

Radinovići . 

Vlasnici upravljaju vodnim i drugim 

objektima i pripadajućom opremom iz 

prethodnog stava ovog ĉlana i duţni su 

provoditi sve zaštitne mjere propisane 

ovom Odlukom. 

Ĉlan 11. 

Podruĉje Ia zaštitne zone mora biti 

zaštićeno od neovlaštenog pristupa 

ogradom ,kao i drugim potrebnim mjerama 

fiziĉke zaštite i osiguranja . 

Ograda mora biti visine 2 metra i izvedena 

na naĉin da sprijeĉi ulazak ţivotinja i 

neovlašteni pristup ljudi . 

Vlasnici su duţni na odgovarajući naĉin 

obiljeţiti Ia  zaštitnu zonu, što naroĉito 

ukljuĉuje naziv izvorišta i zaštitne zone, 

naziv vlasnika i korisnika, broj deţurnog 

telefona za hitne sluĉajeve i upozorenje o 

zabrani neovlaštenog pristupa. 

 

Ĉlan 12. 

Pristup na podruĉje Ia zaštitne zone 

dozvoljen je samo ovlaštenim osobama 

koje  povremeno rade na objektima unutar 

ove zone i nadleţnim inspekcijskim 

organima u toku vršenja redovnih ili 

vanrednih kontrola , kao i drugim licima uz 

posebno odobrenje  vlasnika. 

Lica koja stalno ili povremeno rade na 

objektima unutar I zaštitne zone moraju 

biti podvrgnuta periodiĉnim lijeĉniĉkim 

pregledima, u skladu sa odgovarajućim 

propisima o sanitarnoj zaštiti. 

Ĉlan 13. 

Na podruĉju I zaštitne zone izvorišta, 

zabranjuju se sve aktivnosti koje nisu u 

direktnoj vezi sa normalnim radom i 

odrţavanjem vodozahvatnih objekata. 

Aktivnosti koje se provode u cilju 

normalnog rada i odrţavanja 

vodozahvatnih objekata ne smiju štetno 

djelovati na izvorište. 

Izuzetno od odredaba iz stava 1. ovog 

ĉlana, vlasnik je duţan da zemljište u I 

zaštitnoj zoni zasije travom i rastinjem 

plitkog i vezanog korijenja, pri ĉemu je 

najstroţije zabranjena upotreba prirodnog 

ili vještaĉkog Ċubriva, hemijskih sredstava 

za zaštitu bilja, kao i drugih agrotehniĉkih 

sredstava. 

Ĉlan 14. 

 II zaštitna zona – zona ograniĉenog 

reţima zaštite 

 

Podruĉje II zaštitne zone (zona 

ograniĉenog reţima zaštite) izvorišta 

"Bunar Radinovići" obuhvata prostor od 

vanjske granice I zaštitne zone do vanjskih 

granice II zaštitne zone  

predstavljenih prostornim taĉkama 

poligona . 

 

Korisnici vodnog objekta bunar Radinovići 

sa vlasnicima zemljišta će sporazumno 

riješiti naknadu za eksproprisano zemljište  

u  II zaštitnoj zoni   u skladu sa vaţećim 

propisima o ekproprijaciji ( nepotpuna  

eksproprijacija odnosno ustanovljenje 

prava sluţnosti na zemljištu).  

 



 

 

 

 

Naziv 

parcele 

Dimenzije 

orijentacionog 

oblika u m 

Površina  zone 

ograniĉenog 

reţima zaštite 

M2 

Koordinate X Koordinate Y 

k.ĉ.506/1 83x16,5 1 370.00 A 6 511 463 

V  6 511563  

W 6 511 480 

U  6 511 550 

A  4 875 922 

V  4 875 920 

W  4 875 906 

U 4 875 906 

k.ĉ.505/1 29x15 435.00 A 6 511 463 

B  6 511483 

S 6 511 476 

 

A  4 875 922 

B  4 875 923 

S  4 875 948 

 

k.ĉ.501 29x10 290.00 B  6 511483 

C  6 511 487 

S 6 511 476 

M  6 511 486 

 

 

B  4 875 923 

C  4 875 923 

S  4 875 948 

M  4 875 951 

 

k.ĉ.500 30x10 300.00 C  6 511 487 

D  6 511497 

M  6 511 486 

N  6 511 496 

C  4 875 923 

D  4 875 922 

M  4 875 951 

N  4 875 953 

 

k.ĉ.498 14x30 420.00 D  6 511497 

E  6 511 512 

N  6 511 496 

H  6 511 511 

D  4 875 922 

E  4 875 922 

N  4 875 953 

H  4 875 954 

 

k.ĉ.496 12x23 280.00 E  6 511 512 

F  6 511 524 

H  6 511 511 

K  6 511 523 

E  4 875 922 

F  4 875 922 

H  4 875 954 

K  4 875 957 

k.ĉ.494/1 23x29 378,00 F  6511 524 

G  6511 545 

K  6511 523 

J  6 511 547 

F  4 875 922 

G 4 875 925 

K  4 875 957 

J  4 875 950 

k.ĉ. 494/2 7,5 x 26 m 195 m2 F  6511 524 

Ka  6511 538 

K  6511 523 

 

F  4 875 922 

Ka 4 875 955 

K  4 875 957 

 

k.ĉ.492 15x21 313.00 G  6511 545 

  H  6511 562 

J  6 511 547 

I  6 511 561 

G 4 875 925 

H  4 875 923 

J  4 875 950 

I  4 875 950 

k.ĉ. 506/2 83 x 6 ( 12 ) 498,00 T 6 511 498 

L  6 511533  

U 6 511 550 

W 6 511 480 

T  4 875 897 

L  4 875 896 

U  4 875 906 

W 4 875 906 



Ukupna površina II zaštitne zone iznosi  

4 479m
2
, dok je obim ovoga podruĉja 

291 m. 

Ĉlan 15.  

Na podruĉju I a zaštitne zone izvorišta, 

zabranjuju se sve aktivnosti koje nisu u 

direktnoj vezi sa normalnim radom i 

odrţavanjem vodozahvatnih objekata. 

Aktivnosti koje se provode u cilju 

normalnog rada i odrţavanja 

vodozahvatnih objekata ne smiju štetno 

djelovati na izvorište.  

Na podruĉju Ib zaštitne zone izvorišta 

takoĊe se zabranjuju sve aktivnosti koje 

nisu u direktnoj vezi sa normalnim radom i 

odrţavanjem vodozahvatnih objekata. 

Izuzetno u I b zaštitnoj zoni izvorišta  

dopuštaju se slijedeće aktivnosti u obimu 

koji ne utiĉe na kvalitet podzemne vode na 

izvorištu: 

1. nekomercijalni uzgoj trave, pri 

ĉemu se ne dozvoljava upotreba 

prirodnog i vještaĉkog Ċubriva ; 

2. izgradnja kanalizacije i drugih 

infrastrukturnih instalacija  koje 

sluţe za normalan rad objekata za 

vodosnabdijevanje, u kom sluĉaju 

je odgovarajućim projektnim i 

izvoĊaĉkim rješenjima potrebno 

osigurati da te instalacije ne mogu 

ugroziti izvorište; 

3.odrţavanje postojećih objekata, 

usmjereno na obezbjeĊenje pravilnog 

funkcionisanja postojećih objekata, 

prvenstveno sa aspekta prihvata i 

odvoĊenja otpadnih voda, te uklanjanja 

ĉvrstog otpada, pri ĉemu nije 

dozvoljena promjena namjene 

objekata. 

4. dozvoljava se sanitarna sjeĉa stabala 

uz najstroţiji nadzor bez korištenja 

mehanizacije. 

 

Ĉlan 16. 

Na podruĉju  II zaštitne zone 

zabranjeno je izvoĊenje radova 

,izgradnja objekata i obavljanje 

aktivnosti kojima se mogu zagaditi 

podzemne vode do bunara a naroĉito : 

1.izgradnja novih naselja , izgradnja i 

rad kanalizacije, osim izuzetno na 

kratkim potezima    uz  provoĊenje 

mjera vodonepropusnost 

kanalizacionih vodova i kontrolisanog 

protoka  ; 

2 izgradnja i nekontroliran rad 

sportskih i rekreacionih objekata ; 

3. formiranje gradilišta i gradilišnih 

naselja bez sanitarija  

4. izgradnja i eksploatacija izvorišta i 

bunara ; 

5. iskopi u vodonosnom sloju; 

6. odlaganje svih vrsta ĉvrstog otpada 

i izgradnja deponija, ukljuĉujući 

sanitarne deponije; 

7. izgradnja i rad industrijskih i 

zanatskih pogona; 

8. izgradnja i rad ţeljezniĉkih i 

ranţirnih stanica i terminala i 

autobuskih stanica,  

9. izgradnja i korištenje skladišta 

rastvorljivih materija opasnih i 

štetnih za vodu; 

10. izgradnja i rad stoĉnih i peradarskih 

farmi,  

11. izgradnja i eksploatacija cjevovoda 

za transport hemikalija, teĉnih 

goriva, maziva i drugih opasnih 

teĉnosti; 

12. cestovni transport hemikalija, 

teĉnih goriva, maziva i drugih 

opasnih materija; 

13. izvoĊenje istraţnih bušotina za 

naftu, zemni plin i druge opasne i 

štetne materije, kao i za mineralnu 

vodu; 

14. eksploatacija mineralnih sirovina; 

15. eksploatacija šljunka; 



16. i druge aktivnosti za koje se utvrdi 

da mogu imati negativne posljedice 

za izvorište 

 

Izuzetno unutar granica II zaštitne zone 

dozvoljava se stanovanje u postojećim 

objektima  kao i izgradnja stambenih 

objekata za koje je podnesen zahtjev 

prije donošenja ove odluke uz uslov da 

se odvodnja otpadnih voda riješi 

prikljuĉkom na postojeći lokalni  

sistem odvodnje otpadnih voda uz 

struĉni nadzor komunalnog preduzeća i 

uz provoĊenje drugih zaštitnih mjera.  

 

Sastavni dio ove Odluke je izvod iz 

Pravilnika o uslovima za odreĊivanje 

zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera 

za izvorišta voda za javno 

vodosnabdjevanje stanovništva, 

(Sluţbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine,“ br. 88/12).u kome su 

decidno utvrĊene aktivnosti koje su 

zabranjene, dopuštene uz standardne 

mjere zaštite ,dopuštene uz standardne 

+ dodatne mjere zaštite. 

Sluţba nadleţna za poslove graĊenja 

duţna je prilikom izdavanja 

urbanistiĉke saglasnosti i odobrenja za 

graĊenje pridrţavati se odredbi ovog 

Pravilnika. 

NADZOR NAD PROVOĐENJEM 

OVE ODLUKE 

Ĉlan 17. 

 Nadzor nad provoĊenjem ove odluke vrše 

općinski vodni inspektor.općinski sanitarni 

inspektor,općinski komunalni inspektor i 

općinski graĊevinski inspektor svaki iz 

djelokruga svoje nadleţnosti. 

KAZNENE ODREDBE 

Ĉlan 18. 

Za povrede odredaba ove odluke 

primjenjivat će se novĉane kazne propisane 

Zakonom o vodama ZE-DO , Zakonom o 

prostornom ureĊenju ZE-DO kantona i 

Zakona o prekršajima FBiH . 

    PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 19. 

Sastavni dio ove odluke je grafiĉki prilog 

na kome su prikazane granice zona 

sanitarne zaštite izvorišta. 

Ĉlan 20. 

Na podruĉjima I i II zaštitne zone izvršit će 

se ureĊenje prostora i provoĊenje zaštitnih 

mjera u skladu sa ovom odlukom . 

 

Korisnici sistema za snabdjevanje vodom 

za piće “Bunar Radinovići” duţni su 

sporazumno  obeštetiti  vlasnike zemljišta 

na kojem se uspostavljaju zaštitne zone . 

 

Ako u provoĊenju zaštitnih mjera nastupi 

šteta vlasniku odnosno korisniku objekta i 

druge nekretnine ,investitor odnosno 

korisnik sistema za snabdjevanje vodom 

duţan je utvrditi naĉin obeštećenja po 

općim propisima za naknadu štete kao i 

izvore sredstava za obeštećenje. 

Ako investitor odnosno korisnik sistema za 

snabdjevanje vodom ne postigne sporazum 

iz predhodnog stava naknada se vrši u 

skladu sa propisima o eksproprijaciji. 

 

Na podruĉijima I i II zaštitne  zone  izvršit 

će se ureĊenje prostora i provoĊenje 

zaštitnih mjera u skladu sa ovom odlukom 

i projektom zaštite u roku od dvije godine 

od dana njenog donošienja . 

Korisnici vodovoda naselja Radinovići  

duţni su izvršiti radnje   iz ĉl.11. ove 



odluke u roku od šest mjeseci od dana 

njenog donošenja. 

 

Ĉlan 21. 

Donosioci planskih dokumenata 

(vodoprivredna osnova, šumsko-privredna 

osnova) duţni su iste uskladiti sa 

odredbama ove odluke u roku od 6 mjeseci 

od dana njenog donošenja. 

 

Ĉlan 22. 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objavljivanja u “Sluţbenom glasniku 

općine Visoko” 

 

 

Broj:01/1-02-207/13                    PREDSJEDAVAJUĆA  
27.7.2013. godine        OPĆINSKOG  VIJEĆA VISOKO  
Visoko                                              Mirela Mateša Bukva 

 

 

 
58. 

Na osnovu ĉlana 22. stav 1. taĉka 14. 
Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 

(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 1/11) 

i ĉlana 14. Odluke o javnim priznanjima 
općine Visoko («Sluţbeni glasnik općine 

Visoko», broj: 4/06 i 1/10) Općinsko vijeće 

Visoko, na 9. sjednici odrţanoj 27.7.2013. 

godine, donijelo je 
 

 

O D L U K U 

o dodjeli javnog priznanja „Povelja općine 

Visoko“ za 2013. godinu 

 

 
Ĉlan 1. 

 Ovom odlukom Općinsko vijeće 

Visoko dodjeljuje javno priznanje „Povelja 
općine Visoko“ u povodu 29. avgusta Dana 

općine Visoko. 

 
 

Ĉlan 2. 

 „Povelja općine Visoko“ u 2013. 

godini dodjeljuje se ESADU DURAJLIĆU, 
diplomiranom inţinjeru šumarstva u penziji, za 

doprinos razvoju i afirmaciji općine Visoko na 

privrednom podruĉju rada, te postignutim 

rezultatima na zaštiti kulturno.historijske 
baštine općine Visoko. 

  

 
Ĉlan 3. 

 Uz priznanje dodjeljuje se i novĉani 

iznos od 1000 KM. 

 
 

Ĉlan 4. 

 „Povelja općine Visoko“ uruĉit će se 
dobitniku na sveĉanoj sjednici Općinskog 

vijeća Visoko povodom obiljeţavanja Dana 

općine Visoko, 29. avgusta 2013. godine. 
 

 

Ĉlan 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja u «Sluţbenom glasniku općine 

Visoko». 

 
Broj: 01/1-02-202/13       PREDSJEDAVAJUĆA 

27.7.2013. godine      Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o          Mirela Mateša Bukva 

 
 

59. 

Na osnovu ĉlana 22. stav 1. taĉka 14. 

Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 
(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 1/11) 

i ĉlana 14. Odluke o javnim priznanjima 

općine Visoko («Sluţbeni glasnik općine 
Visoko», broj: 4/06 i 1/10) Općinsko vijeće 

Visoko, na 9. sjednici odrţanoj 27.7.2013. 

godine, donijelo je 

 
 

O D L U K U 

o dodjeli javnog priznanja „Povelja općine 

Visoko“ za 2013. godinu 

 

 
Ĉlan 1. 

 Ovom odlukom Općinsko vijeće 

Visoko dodjeljuje javno priznanje „Povelja 

općine Visoko“ u povodu 29. avgusta Dana 
općine Visoko. 

 

 
Ĉlan 2. 

„Povelja općine Visoko“ u 2013. 

godini dodjeljuje se MUGDIMU VRANCU, 
diplomiranom pravniku, sluţbeniku 



Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, 

za doprinos u organizaciji odbrane općine 

Visoko u periodu 1992-1995. godina, razvoju i 
unapreĊenju rada policijske strukture u općini 

Visoko, te za doprinos razvoju i afirmaciji 

općine Visoko. 
 

 

Ĉlan 3. 

 Uz priznanje dodjeljuje se i novĉani 
iznos od 1000 KM. 

 

 
Ĉlan 4. 

 „Povelja općine Visoko“ uruĉit će se 

dobitniku na sveĉanoj sjednici Općinskog 
vijeća Visoko povodom obiljeţavanja Dana 

općine Visoko, 29. avgusta 2013. godine. 

 

 
Ĉlan 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja u «Sluţbenom glasniku općine 
Visoko». 

 
Broj: 01/1-02-203/13        PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7. 2013. godine       Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o           Mirela Mateša Bukva 

 

 

 
60. 

Na osnovu ĉlana 22. stav 1. taĉka 14. 

Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 
(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 1/11) 

i ĉlana 14. Odluke o javnim priznanjima 

općine Visoko («Sluţbeni glasnik općine 

Visoko», broj: 4/06 i 1/10) Općinsko vijeće 
Visoko, na 9. sjednici odrţanoj 27.7. 2013. 

godine, donijelo je 

 
 

O D L U K U 

o dodjeli javnog priznanja „Povelja općine 

Visoko“ za 2013. godinu 

 

 

Ĉlan 1. 
 Ovom odlukom Općinsko vijeće 

Visoko dodjeljuje javno priznanje „Povelja 

općine Visoko“ u povodu 29. avgusta Dana 
općine Visoko. 

 

 
 

Ĉlan 2. 

„Povelja općine Visoko“ u 2013. 

godini dodjeljuje se JOB „UNIJA 
VETERANA“ OPĆINE VISOKO za znaĉajan 

doprinos na oĉuvanju tekovina borbe za Bosnu 

i Hercegovinu, oĉuvanju od zaborava i 
promovisanju sjećanja na period odbrambenog 

rata 1992-1995. godina. 

 

 
Ĉlan 3. 

 Uz priznanje dodjeljuje se i novĉani 

iznos od 1000 KM. 
 

 

Ĉlan 4. 
 „Povelja općine Visoko“ uruĉit će se 

dobitniku na sveĉanoj sjednici Općinskog 

vijeća Visoko povodom obiljeţavanja Dana 

općine Visoko, 29. avgusta 2013. godine. 
 

 

Ĉlan 5. 
 Ova odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja u «Sluţbenom glasniku općine 

Visoko». 

 
Broj: 01/1-02-204/13        PREDSJEDAVAJUĆA 
27. 7. 2013. godine       Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o             Mirela Mateša Bukva 

 
 

61. 

Na osnovu ĉlana 22. stav 1. taĉka 14. 
Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 

(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 1/11) 

i ĉlana 14. Odluke o javnim priznanjima 

općine Visoko («Sluţbeni glasnik općine 
Visoko», broj: 4/06 i 1/10) Općinsko vijeće 

Visoko, na 9. sjednici odrţanoj 27.7.2013. 

godine, donijelo je 
 

 

O D L U K U 

o dodjeli javnog priznanja „Povelja općine 

za ţivotno djelo“ za 2013. godinu 

 

 
Ĉlan 1. 

 Ovom odlukom Općinsko vijeće 

Visoko dodjeljuje javno priznanje „Povelja 
općine za ţivotno djelo“ u povodu 29. avgusta 

Dana općine Visoko. 

 
 



Ĉlan 2. 

„Povelja općine za ţivotno djelo“ u 

2013. godini dodjeljuje se NEVZADU SIRĈI, 
istaknutom rukometnom reprezentativcu i 

treneru, prvom selektoru rukometne 

reprezentacije Bosne i Hercegovine, za 
postignute rezultate i znaĉajan doprinos 

razvoju i afirmaciji općine Visoko u oblasti 

sporta. 

 
   

Ĉlan 3. 

Uz priznanje dodjeljuje se i novĉani 
iznos od 2000 KM. 

 

 
Ĉlan 4. 

 „Povelja općine za ţivotno djelo“ 

uruĉit će se dobitniku na sveĉanoj sjednici 

Općinskog vijeća Visoko povodom 
obiljeţavanja Dana općine Visoko, 29. avgusta 

2013. godine. 

 
 

Ĉlan 5. 

 Ova odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja u «Sluţbenom glasniku općine 
Visoko». 

 

 
Broj: 01/1-02-205/13       PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7. 2013. godine      Općinskog vijeća Visoko 

V i s o k o          Mirela Mateša Bukva 

 

 

62. 
Na osnovu ĉlana 22. stav 1. taĉka 17. 

Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 

(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 1/11) 
i ĉlana 35. Poslovnika Općinskog vijeća 

Visoko («Sluţbeni glasnik općine Visoko», 

broj: 7/08 i 6/11) Općinsko vijeće Visoko, na 
9. sjednici odrţanoj 27.7.2013. godine, 

donijelo je 

 

 

O D L U K U 

o izmjenama Odluke o imenovanju 

predsjednika, zamjenika predsjednika i 

ĉlanova 

stalnih radnih tijela Općinskog vijeća 

Visoko 
 

 

 

Ĉlan 1. 

 

U Odluci o imenovanju predsjednika, 
zamjenika predsjednika i ĉlanova stalnih 

radnih tijela Općinskog vijeća Visoko 

(„Sluţbeni glasnik općine Visoko“, broj: 6/12) 
u ĉlanu 1. – Komisija za statut i propise, stav 1. 

taĉka 3. mijenja se i glasi: 

 „3. Zlatko Handţić, ĉlan“.  

 
 

Ĉlan 2. 

 
U ĉlanu 7. – Komisija za prostorno 

planiranje, ureĊenje i ekologiju, stav 1. taĉka 1. 

mijenja se i glasi: 
 „1. Zlatko Handţić, predsjednik“.  

 

 

Ĉlan 2. 
 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog 

dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom 
glasniku općine Visoko“. 

 

 
Broj: 01/1-02-209/13        PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7. 2013. godine             Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o           Mirela Mateša Bukva 

 

 

 

63. 
Na osnovu ĉlana 13. Zakona o 

principima lokalne samouprave u Federaciji 
BiH («Sluţbene novine Federacije BiH», broj: 

49/06) i ĉlana 22. i 60. Statuta općine Visoko-

preĉišćeni tekst («Sluţbeni glasnik općine 

Visoko», broj: 1/11) Općinsko vijeće Visoko, 
na 9. sjednici odrţanoj 27.7. 2013. godine, 

donijelo je 

 
 

 

O D L U K U 
o potvrĊivanju izbora predsjednika savjeta 

mjesnih zajednica Topuzovo Polje i 

Ţeljezniĉka Stanica 

 

 

 
Ĉlan 1. 

 Općinsko vijeće Visoko potvrĊuje 

izbor Esmera Dragunića za predsjednika 

Savjeta Mjesne zajednice Topuzovo Polje, 



kao slijedećeg kandidata sa najvećim 

brojem osvojenih glasova na listi izabranih 

ĉlanova Savjeta Mjesne zajednice 

Topuzovo Polje. 

Dosadašnji predsjednik Savjeta 

Mjesne zajednice Topuzovo Polje Medin 

Kajević obavljaće funkciju ĉlana Savjeta. 
 
 

Ĉlan 2. 

Općinsko vijeće Visoko potvrĊuje 

izbor Ibrahima Kunića za predsjednika 

Savjeta Mjesne zajednice Ţeljezniĉka 

Stanica, kao slijedećeg kandidata sa 

najvećim brojem osvojenih glasova na listi 

izabranih ĉlanova Savjeta Mjesne 

zajednice Ţeljezniĉka Stanica. 

Dosadašnji predsjednik Savjeta 

Mjesne zajednice Ţeljezniĉka Stanica 

Midhat Šećerović obavljaće funkciju 

potpredsjednika Savjeta. 

 
 

Ĉlan 3. 

 Ova odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja u «Sluţbenom glasniku 

općine Visoko». 
 

 
Broj: 01/1-02-211/13   PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine  Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o       Mirela Mateša Bukva 

 

 

64. 
Na osnovu ĉlana 64. stav 9. Zakona o 

zdravstvenoj zaštiti („Sluţbene novine 

Federacije BiH“, broj 46/10), ĉlana 21. stav 4. 

Odluke o preuzimanju prava osnivaĉa i 
organizovanju JU Dom zdravlja Visoko 

(„Sluţbeni glasnik općine Visoko“, broj: 7/99, 

4/11 i 4/12)  i ĉlana 22. stav 1. taĉka 18. 

Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 
(„Sluţbeni glasnik općine Visoko“, broj 1/11) 

Općinsko vijeće Visoko, na 9. sjednici, 

odrţanoj 27.7.2013. godine, donijelo je 
 

 

 

 
 

 

 

O D L U K U 

o kriterijima za imenovanje predsjednika 

Upravnog odbora 

 Javne ustanove „Dom zdravlja“ Visoko 

 

I 
 Ovom odlukom utvrĊuju se bliţi 

kriteriji za imenovanje predsjednika Upravnog 

odbora Javne ustanove „Dom zdravlja“ 

Visoko, kao predstavnika osnivaĉa Općine 
Visoko u Upravnom odboru. 

  

II 
 Kandidat koji se imenuje za 

predsjednika Upravnog odbora Javne ustanove 

„Dom zdravlja“ Visoko, ĉiji je osnivaĉ Općina 
Visoko duţan je, pored uvjeta utvrĊenih 

odredbama Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije BiH, kao i 

odredbama Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federaciji BiH, ispunjavati i 

slijedeće uvjete: 

1. da je drţavljanin Bosne i 
Hercegovine, 

2. da nema privatni finansijski interes 

u zdravstvenoj ustanovi u ĉiji upravni odbor se 

kandiduje, 
3. da nije osuĊivan za kriviĉno djelo 

nespojivo sa duţnošću u upravnom odboru 

zdravstvene ustanove, 
4. da nije direktor zdravstvene 

ustanove, 

5. da nije ĉlan ni u jednom upravnom, 
odnosno nadzornom odboru ustanove, zavoda, 

odnosno privrednog društva sa većinskim 

drţavnim kapitalom. 

 

III 

Za predsjednika Upravnog odbora 

Javne ustanove „Dom zdravlja“ Visoko moţe 
se kandidirati lice koje, pored ispunjavanja 

općih uvjeta navedenih u taĉci II ove odluke, 

ispunjava i slijedeće kriterije: 
1. da ima završen VSS/VII stepen 

struĉne spreme ili II ciklus bolonjskog sistema 

studiranja pravnog, ekonomskog ili 

zdravstvenog usmjerenja, 
2. da ima najmanje 5 godina radnog 

iskustva na poslovima svog struĉnog naziva, 

3. da ima znanje iz djelatnosti 
zdravstvene ustanove, te da je upućen u sadrţaj 

i naĉin njenog rada, 

4. da ima sposobnost upravljanja 

finansijskim sredstvima i ljudskim resursima, 
kao i sklonost timskom radu.  



IV 

 Na osnovu ove odluke, Općinska 

naĉelnica će provesti postupak i u skladu sa 
propisima o ministarskim i drugim 

imenovanjima u Federaciji BiH, Općinskom 

vijeću predloţiti imenovanje predsjednika 
Upravnog odbora Javne ustanove „Dom 

zdravlja“ Visoko, kao predstavnika osnivaĉa u 

Upravnom odboru. 

 

V 

 Ova odluka stupa na snagu danom 

donošenja i objavit će se u „Sluţbenom 
glasniku općine Visoko“. 

 
Broj: 01/2-02-221/13 PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7. 2013. godine    Općinskog vijeća Visoko 
Visoko      Mirela Mateša Bukva 

 
65. 
Na osnovu ĉlana 2.12 stav (6) 

Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 

(«Sluţbeni glasnik BiH», broj: 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 

65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 

37/08, 32/10 i 18/13) i ĉlana 22. Statuta općine 

Visoko–preĉišćeni tekst («Sluţbeni glasnik 
općine Visoko», broj: 1/11) Općinsko vijeće 

Visoko, na 9. sjednici, odrţanoj 27.7. 2013. 

godine, donijelo je 
 

 

O D L U K U 

o razrješenju predsjednika Općinske 

izborne komisije Visoko 

 

 

Ĉlan 1. 

 Zekija Omerbegović razrješava se 

duţnosti predsjednika Općinske izborne 
komisije Visoko radi isteka mandata ĉlana 

Općinske izborne komisije Visoko. 

 

 
 

 

Ĉlan 2. 
 Ova odluka stupa na snagu dobivanjem 

saglasnosti Centralne izborne komisije BiH i 

objaviće se  u «Sluţbenom glasniku općine 
Visoko». 

 

 
Broj: 01/1-02-222/13  PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7. 2013. godine  Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o      Mirela Mateša Bukva 

66. 

Na osnovu ĉlana 2.12 stav (5) 

Izbornog zakona BiH (“Sluţbeni glasnik  BiH 
“, broj: 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 

20/04, 25 /05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 

24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10 i 18/13),  
ĉlana 22. stav 1. taĉka 18. Statuta općine 

Visoko-preĉišćeni tekst (“Sluţbeni glasnik 

općine Visoko”, broj: 1/11) i ĉlana 7. stav 1. 

taĉka a) Uputstva o utvrĊivanju kvalifikacija, 
broja i imenovanju ĉlanova izborne komisije 

osnovne izborne jedinice u Bosni i 

Hercegovini (“Sluţbeni glasnik BiH”, broj: 
9/10, 37/10 i 74/11) Općinsko vijeće Visoko, 

na 9. sjednici, odrţanoj 27.7. 2013. godine, 

donijelo je 

 
 

O D L U K U 

o raspisivanju javnog oglasa za imenovanje 

ĉlana Općinske izborne komisije Visoko 
 
 

Ĉlan 1. 

 Raspisuje se javni oglas za imenovanje 

ĉlana Općinske izborne komisije Visoko. 

 

Ĉlan 2. 

 Javni oglas iz ĉlana 1. ove odluke 

objavit će se u najmanje jednom dnevnom 

listu koji izlazi na podruĉju Bosne i 

Hercegovine i na web stranici Općine 

Visoko. 
 

Ĉlan 3. 

 Postupak javnog oglasa provest će 

Komisija za izbor i imenovanja Općinskog 

vijeća Visoko u skladu sa odredbama 

Izbornog zakona Bosne i Hercegovine i 

Uputstva o utvrĊivanju kvalifikacija, broja 

i imenovanju ĉlanova izborne komisije 

osnovne izborne jedinice u Bosni i 

Hercegovini. 

 
Ĉlan 4. 

 Komisija za izbor i imenovanja će, 

nakon provedenog postupka iz ĉlana 3. ove 

odluke, a najkasnije u roku od 15 dana od 

dana zakljuĉenja javnog oglasa, podnijeti 

Općinskom vijeću pisani izvještaj o 

provedenom postupku javnog oglasa, sa 

rang listom kandidata. 

   



Ĉlan 5. 

Ĉlana Općinske izborne komisije 

Visoko imenuje Općinsko vijeće Visoko, uz 
saglasnost Centralne izborne komisije Bosne i 

Hercegovine na period od sedam godina. 

 
Ĉlan 6. 

 Sastavni dio ove odluke je javni 

oglas za imenovanje ĉlana Općinske 

izborne komisije Visoko. 
 

Ĉlan 7. 

 Ova odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja u „Sluţbenom glasniku 

općine Visoko“. 
 

 
Broj: 01/1-02-223/13      PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine     Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o        Mirela Mateša Bukva 

 

 
67. 

Na osnovu ĉlana 26. stav (1) Zakona o 

popisu stanovništva, domaćinstava i stanova u 

Bosni i Hercegovini 2013. godine („Sluţbeni 
glasnik BiH“, broj: 10/12 i 18/13) i ĉlana 22. 

Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 

(«Sluţbeni glasnik općine Visoko», broj: 1/11) 
Općinsko vijeće Visoko, na 8. sjednici, 

odrţanoj 26.6.2013. godine, donijelo je  

 

O D L U K U 

o formiranju Popisne komisije općine 

Visoko za popis 

stanovništva, domaćinstava i stanova u BiH 

2013. godine 

 

 
I 

 Ovom odlukom formira se Popisna 

komisija općine Visoko za Popis stanovništva, 

domaćinstava i stanova. 
U sastav Komisije imenuju se: 

1. Zekija Omerbegović, predsjednik 

 2. Fuad Kukić, ĉlan, zaposlenik Sluţbe 
za prostorno ureĊenje, imovinsko-pravne,  

                geodetske, stambeno-komunalne 

poslove i zaštitu okoline 
 3. Jasna Zubić, ĉlan 

 4. Siniša Subotić, ĉlan 

5. Alen Jazić, ĉlan. 

 
 

 

II 

 Popisna komisija općine Visoko 

obavlja sljedeće poslove: 
- rukovodi pripremama, 

organizovanjem i provoĊenjem popisa na 

teritoriji općine, 
- vrši izbor i imenovanje instruktora i 

popisivaĉa za podruĉje općine, 

- obavještava stanovništvo o znaĉaju 

popisa, naĉinu i vremenu njegovog 
provoĊenja, o pravima i duţnostima graĊana i 

naĉinu izvršavanja obaveza u popisu, 

- brine o pravilnoj primjeni 
metodoloških i organizacionih uputstava, 

- preuzima štampani popisni materijal i 

dijeli ga instruktorima koji ga dalje 
distribuiraju popisivaĉima, 

- osigurava prostorije i uslove za 

provoĊenje obuke općinskih instruktora i 

popisivaĉa, 
- provodi nadzor nad radom instruktora 

i ostalih uĉesnika u popisu, 

- izdaje propisana ovlaštenja za rad 
uĉesnicima u popisu, 

- preduzima mjere koje garantuju 

kompletan obuhvat jedinica popisa, 

- preuzima popisni materijal od 
instruktora, organizuje i kontroliše obuhvat i 

kvalitet popisnog materijala, 

- osigurava skladištenje popisnog 
materijala uz ispunjenje propisanih sigurnosnih 

mjera i uslova odreĊenih Zakonom o zaštiti 

liĉnih podataka, 
- organizuje prijevoz i pravovremeno 

dostavljanje popisnog materijala na mjesto 

unosa, 

- priprema obraĉun troškova nastalih 
za pripremu i provoĊenje popisa u skladu sa 

instrukcijama, 

- obavlja i druge poslove u skladu sa 
Zakonom i instrukcijama ovlaštenih osoba 

Federalnog zavoda za statistiku uz obavezno 

pridrţavanje postupaka i definicija koji su dati 
u Metodologiji za pripremu, organizovanje i 

provoĊenje Popisa stanovništva, domaćinstava 

i stanova u BiH 2013. godine i Uputstvu za 

organizaciju i provoĊenje Popisa na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

 

III 
Za svoj rad Popisna komisija odgovara 

Kantonalnoj popisnoj komisiji i Federalnom 

zavodu za statistiku. 

 
 



IV 

 Sredstva za finansiranje rada Popisne 

komisije obezbjeĊuju se u skladu sa ĉlanom 
38. Zakona o popisu stanovništva, 

domaćinstava i stanova u Bosni i Hercegovini 

2013. godine („Sluţbeni glasnik BiH“, broj: 
10/12 i 18/13). 

 

V 

 Mandat Popisne komisije traje do 
završetka svih poslova Popisa stanovništva, 

domaćinstava i stanova koji se odnose na 

terenski rad. 
 

VI 

 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja i objaviće se u „Sluţbenom glasniku 

općine Visoko“. 

 

 
Broj: 01/1-02-190/13      PREDSJEDAVAJUĆA 
26.6.2013. godine      Općinskog vijeća Visoko 

V i s o k o        Mirela Mateša Bukva 

 

 

68. 
Na osnovu ĉlana 13. Zakona o 

principima lokalne samouprave u Federaciji 

Bosne i Hercegovine (¨Sluţbene novine FBiH¨, 
broj 49/06) i ĉlana 22. stav 1. taĉka 22. i ĉlana 

92. Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 

(¨Sluţbeni glasnik općine Visoko¨, broj 1/11), 
Općinsko vijeće Visoko na 9. sjednici odrţanoj  

27.7.2013.godine, donijelo je  

 
 

O D L U K U  

o otkupu udjela u kapitalu Društva 

¨Visokogas¨ d.o.o. Visoko 

 

 

Ĉlan1. 
 

Ovom odlukom Općinsko vijeće 

Visoko, kao suosnivaĉ Društva ¨Visokogas¨ 

d.o.o. Visoko, prihvata ponudu suosnivaĉa 
¨Energoinvest¨d.d. Sarajevo za prodaju svog 

udjela od 3,57% u kapitalu Društva, za iznos 

od 90.265,61 KM. 
 

Ĉlan 2. 

 
Općinsko vijeće Visoko ovlašćuje Općinsku 

naĉelnicu Visoko da na osnovu ove odluke 

moţe zakljuĉiti ugovor o prenosu udjela 

¨Energoinvest¨d.d. Sarajevo u Društvo 

¨Visokogas¨ d.o.o. Visoko na Općinu 

Visoko. 

 

Ĉlan 3. 
 

Ova odluka stupa na snagu danom 

objavljivanja u ¨Sluţbenom glasniku općine 
Visoko¨ 

 

 
Broj: 01/1-02-224/13        PREDSJEDAVAJUĆA 

27.7.2013.godine        Općinskog vijeća Visoko 
V i s o k o           Mirela Mateša Bukva 
 
 

69. 
Na osnovu ĉlana 13. Zakona o principima 
lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 

Hercegovine („Sluţbene novine Federacije 

Bosne i Hercegovine“,br.49/06) i ĉlana 22. 
taĉka 7. i ĉlana 33. Statuta općine Visoko – 

Preĉišćeni tekst („Sluţbeni glasnik općine 

Visoko“,br. 1/11), Općinsko vijeće Visoko, na 
9. sjednici odrţanoj 27.7.2013. godine donijelo 

je 

 

O   D   L    U   K   U 

 

Ĉlan 1. 

 
OVLAŠĆUJE  SE  Općinska naĉelnica Amra 

Babić da moţe zakljuĉiti Ugovore kojim se 

daju u zakup opštinski poslovni prostori bez 

obaveze plaćanja zakupnine za potrebe 
Zemljišnoknjiţnog ureda Općinskog suda u 

Visokom, Poreske ispostave Visoko, 

Federalnog ministarstva za pitanja boraca i 
invalida odbrambeno-oslobodilaĉkog rata, 

Grupa Visoko i Kantonalne uprave za 

inspekcije. 
 

Ĉlan 2. 

 

Predmet Ugovora iz ĉlana 1. mogu biti 
poslovna zgrada u kojoj je trenutno smješten 

Zemljišnoknjiţni ured Općinskog suda koja se 

nalazi u ulici Alije Izetbegovića oznaĉena kao 
k.ĉ. 316 KO Visoko, te slobodne kancelarije u 

zgradama vlasništvo Općine. 



Ĉlan 3. 

 

Ugovorom o zakupu bez obaveze plaćanja 
zakupnine posebno će se ugovoriti naĉin 

plaćanja i visina troškova na ime utroška 

elektriĉne energije, vode, komunalne naknade i 
odrţavanja koju će zakupci biti u obavezi 

uredno plaćati.  

   

Ĉlan 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i 

objavit će se u „Sluţbenom glasniku općine 
Visoko“. 

 
Broj:01/1-02-226/13        PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013.godine         OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO 
V i s o k o                                        Mirela Mateša Bukva 

70. 

Na osnovu ĉlana 6. i ĉlana 18.Zakona  

o graĊevinskom zemljištu („Sl. novine 
Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 67/05.)i 

ĉlana 22. Statuta općine Visoko – Preĉišćeni 

tekst („Sl. glasnik općine Visoko“,br.1/11.), 
Općinsko vijeće Visoko, na 9. sjednici 

odrţanoj 27.7. 2013.godine,  d o n i j e l o   j e: 

 

O D L U K U 

 

Ĉlan 1. 
 

U svrhu rješavanja imovinsko-pravnih odnosa 

u postupku legalizacije izgraĊenih objekata bez 

prava korišćenja zemljišta radi graĊenja na 
lokalitetu Šareni Hanovi prenosi se sa 

Nogometnog kluba  «Moštre» Moštre  na 

Općinu Visoko zemljište oznaĉeno kao:  
 

- k.ĉ. 26/7 zv.“Golo brdo“, po kulturi 

ostalo neplodno zemljište površine  57  
m2,  

- k.ĉ. 28/4 zv.“Golo brdo“, po kulturi 

ostalo neplodno zemljište površine  20  

m2, 
sve upisano u K.O. Zimĉa. 

 

Ĉlan 2. 
 

Zemljišno-knjiţni ured Općinskog suda 

Visoko, brisat će dosadašnji upis na zemljištu 

iz taĉke 1. ove Odluke, a navedeno zemljište 
upisat će sa pravom raspolaganja u korist 

Općine Visoko, sa dijelom 1/1. 

 

Ĉlan 3. 

 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u 
«Sluţbenom glasniku općine Visoko».    

 
Broj:01/1-02-213/13.         PREDSJEDAVAJUĆA  
27.7.2013.godine      OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO 
Visoko            Mirela Mateša Bukva 

 

 

71. 

Na osnovu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu ( « Sl. Novine FBIH» 

broj 67 / 05.) i ĉlana 22. Statuta općine Visoko 

– Preĉišćeni tekst (« Sluţbeni glasnik općine 
Visoko», broj 1/ 11),  rješavajući po zahtjevu 

Jamaković Saliha Fahrudina iz Maurovića, 

općina Visoko za utvrĊivanje prava vlasništa 

na graĊevinskom zemljištu na kojem je 
izgraĊen poslovni ojbjekat bez prava korištenja 

radi graĊenja, Općinsko vijeće Visoko, na 9. 

sjednici  odrţanoj  27.7.2013. godine donijelo 
je  

 

R J E Š E NJ E 

 

1. Na graĊevinskom zemljištu k.ĉ.broj: 
26 /4  površine 75 m2 upisana u  K.O. 

Zimĉa , kĉ.26/6 površine 29 m2 KO 

Zimĉa,  kĉ.568/5 površine 120 m2 KO 
Koloţići, kĉ.568/8 površine 38 m2 KO 

Koloţići   utvrĊuje se pravo vlasništva 

u korist Jamaković Saliha Fahrudina, 

kao graditelja poslovnog objekta na 
tom zemljištu.  

2. Jamaković Fahrudin duţan je platiti 

naknadu za zemljište iz taĉke 1. ovog 
rješenja u iznosu od 36.680,00KM po 

procjeni Komisije za procjenu   

prometne vrijednosi nekretnina općine 
Visoko. 

3. Na zemljištu iz taĉke 1. ovog rješenja, 

po pravosnaţnosti ovog rješenja sa 
dokazom o uplati naknade za 

dodijeljeno zemljište i naknade za 

ureĊenje zemljišta, zemljišno-knjiţni 

ured Općinskog suda Visoko izršiće 
uknjiţbu prava vlasništva u korist 

Jamaković Fahrudina  iz Maurovića, 

općina Visoko, sa dijelom 1/1, uz 
istovremeno brisanje ranije izvršenih 

upisa na tom zemljištu.  

 

 



O b r a z l o ţ e nj e 

  Jamaković Saliha Fahrudin  podnio 

je zahtjev da se na osnovu ĉlana 61. 

Zakona o graĊevinskom zemljištu utvrdi 

pravo vlasništva u njegovu korist na 

graĊevinskom zemljištu u drţavanoj 

svojini iz taĉke 1. ovog rješenja, na kome 

je izgradio poslovni objekat bez prava 

korištenja zemljišta radi graĊenja. 

U postupku koji je prethodnio 

donošenju ovog rješenja ovaj organ je 

obavio utviĊaj na licu mjesta saslušao 

ranijeg vlasnika navedenog zemljišta, 

podnosioca zahtjeva  i izvršio  

identifikaciju parcele. 

 Iz pribavljenog  mišljenja Komisije 

za legalizaciju bespravno izgraĊenih 

objekta na podruĉju općine Visoko nakon 

uvida u plansku dokumentaciju  - 

Regulacioni plan Šareni Hsanovi ( «Sl. 

glasnik općine Visoko»  broj: 6/99.) 

objekti su izgraĊeni u urbanom i 

graĊevinskom zemljištu namjenjenom za 

izgradnju poslovnih objekata, spratnosti 

P+1 te se isti po navedenom mišljenju 

mogu legalizovati uz predhodno rješavanje 

imovinsko pravnih odnosa, a u smislu 

ĉlana 61. Zakona o graĊevinskom 

zemljištu 

Kako su u konkretnom sluĉaju 

ispunjeni uslovi propisani ĉlanom 61. 

Zakona o  graĊevinskom zemljištu na 

osnovu izloţenog ovim rješenjem utvrĊuje 

se pravo vlasništva u korist podnosioca 

zahtjeva, na navedenom zemljištu na kome 

je izgraĊen objekat bez prava korištenja radi 

graĊenja. 

 Obaveza podnosioca zahtjeva da plati 
naknadu za graĊevinsko zemljište utvrĊena je  

Zakonom o graĊevinskom zemljištu i istu je 

utvrdila  Komisija za prometnu vrijednost 

nekretnina općine Visoko.  Ostali troškovi u 
skladu sa Zakonom o graĊevinkom zemljištu 

utvrdit će se u toku daljeg postupka.  

         Protiv ovog rješenja ne moţe se izjaviti 
ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor 

podnošenjem tuţbe Kantonalnom sudu u 

Zenici u roku od 30 dana nakon dostavljanja 
rješenja. Tuţba se podnosi neposredno sudu. 

 

 

 

Broj:01/1-02-214/13      PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine       OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO 
Visoko   Mirela Mateša Bukva 

    

72. 

Na osnovu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu( « Sl. Novine FBIH» 

broj 67 / 05.) i ĉlana 22. Statuta općine Visoko 
– Preĉišćeni tekst («Sluţbeni glasnik općine 

Visoko», broj 1/11), rješavajući po zahtjevu 

Hindija Mustafe Dţemila iz B Mahale, općina 
Visoko zastupan po punomoćniku Kadrić Husi, 

za utvrĊivanje prava vlasništa na 

graĊevinskom zemljištu na kojem je izgraĊen 

poslovni ojbjekat bez prava korištenja radi 
graĊenja, Općinsko vijeće Visoko, na 

9.sjednici odrţanoj 27.7.2013. godine donijelo 

je  

R J E Š E NJ E  

 
1. Na graĊevinskom zemljištu k.ĉ.broj: 

26/5  površine 14 m2 upisana u  K.O. 

Zimĉa, kĉ.28/4 površine 20 m2 KO Zimĉa  
i   kĉ. 568/6 površine 38 m2 KO Koloţići 

utvrĊuje se pravo vlasništva u korist 

Hindija Mustafe Dţemila, kao graditelja 
poslovnog objekta na tom zemljištu.  

2. Hindija Mustafe Dţemil duţan je 

platiti naknadu za zemljište iz taĉke 1. 

ovog rješenja u   
iznosu od 10.080,00 KM po procjeni 

Komisije za procjenu prometne vrijednosti 

nekretnina 
3. Na zemljištu iz taĉke 1. ovog rješenja, po 

pravosnaţnosti ovog rješenja sa dokazom 

u uplati  

naknade za dodijeljeno zemljište i naknade za 
ureĊenje zemljišta,  zemljišno-knjiţni ured 

Općinskog suda Visoko izršiće uknjiţbu prava 

vlasništva u korist Hindija Mustafe Dţemila iz 
B Mahale,  općina Visoko, sa dijelom 1/1, uz 

istovremeno brisanje ranije izvršenih upisa na 

tom zemljištu. 

                                                 

O b r a z l o ţ e nj e  
Hindija Mustafe Dţemil zastupan po 

Kadrić Husi, podnio je zahtjev da se na 

osnovu ĉlana 61. Zakona o graĊevinskom 

zemljištu utvrdi pravo vlasništva u njegovu 

korist na graĊevinskom zemljištu u 

drţavanoj svojini iz taĉke 1. ovog rješenja, 

na kome je izgradio poslovni objekat bez 

prava korištenja zemljišta radi graĊenja. 



U postupku koji je prethodnio donošenju 

ovog rješenja ovaj organ je obavio utviĊaj 

na licu mjesta saslušao ranijeg vlasnika 

navedenog zemljišta, podnosioca zahtjeva  

i izvršio  identifikaciju parcele. 

Iz pribavljenog  mišljenja Komisije za 

legalizaciju bespravno izgraĊenih objekta 

na podruĉju općine Visoko nakon uvida u 

plansku dokumentaciju  - Regulacioni plan 

Šareni Hsanovi ( «Sl. glasnik općine 

Visoko»  broj: 6/99.) objekti su izgraĊeni u 

urbanom i graĊevinskom zemljištu 

namjenjenom za izgradnju poslovnih 

objekata, spratnosti P+1 te se isti po 

navedenom mišljenju mogu legalizovati uz 

predhodno rješavanje imovinsko pravnih 

odnosa, a u smislu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu  

Kako su u konkretnom sluĉaju ispunjeni 

uslovi propisani ĉlanom 61. Zakona o  

graĊevinskom zemljištu na osnovu 

izloţenog ovim rješenjem utvrĊuje se 

pravo vlasništva u korist podnosioca 

zahtjeva, na navedenom zemljištu na kome 

je izgraĊen objekat bez prava korištenja radi 

graĊenja. 

        Obaveza podnosioca zahtjeva da plati 

naknadu za graĊevinsko zemljište utvrĊena 

je  Zakonom o graĊevinskom zemljištu i 

istu je utvrdila  Komisija za prometnu 

vrijednost nekretnina općine Visoko.  

Ostali troškovi u skladu sa Zakonom o 

graĊevinkom zemljištu utvrdit će se u toku 

daljeg postupka.  

         Protiv ovog rješenja ne moţe se 

izjaviti ţalba, ali se moţe pokrenuti 

upravni spor podnošenjem tuţbe 

Kantonalnom sudu u Zenici u roku od 30 

dana nakon dostavljanja rješenja. Tuţba se 

podnosi neposredno sudu. 

 
Broj:01/1-02-216/13         PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine         OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO  
Visoko         Mirela Mateša Bukva 

 

 
73. 

Na osnovu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu « Sl. Novine FBIH» 
broj 67 / 05.) i ĉlana 22. Statuta općine Visoko 

– Preĉišćeni tekst (« Sluţbeni glasnik općine 

Visoko», broj 1/11 ), rješavajući po zahtjevu 

Mušinbegović Izeta Mirsade udate Merdţanić  

iz Donjeg Moštra, općina Visoko za 

utvrĊivanje prava vlasništa na graĊevinskom 
zemljištu na kojem je izgraĊen poslovni 

objekat bez prava korištenja rad graĊenja, 

Općinsko vijećeVisoko,  na 9.sjednici odrţanoj 
27.7.      2013. godine donijelo je  

R J E Š E NJ E 

 

1. Na graĊevinskom zemljištu k.ĉ.broj: 

28/2  površine 40 m2 upisana u  K.O. 
Zimĉa i kĉ.568/7 površine 28 m2 KO 

Koloţići utvrĊuje se pravo vlasništva u 

korist Mušinbegović Izeta Mirsade udate 

Merdţanić,kao graditelja poslovnog 
objekta na tom zemljištu.  

2. Mušinbegović Izeta Mirsada  duţna je 

platiti naknadu za zemljište iz taĉke 1. 
ovog rješenja: 

u iznosu od 9.520,00 KM,  po procjeni 

Komisije za procjenu prometne vrijednosti 
nekretnina općine Visoko. 

 3. Na zemljištu iz taĉke 1. ovog rješenja, 

po pravosnaţnosti ovog rješenja sa 

dokazom o uplati naknade za dodijeljeno 
zemljište i naknade za ureĊenje zemljišta, 

zemljišno-knjiţni ured Općinskog suda 

Visoko izršiće uknjiţbu prava vlasništva u 
korist Mušinbegović Izeta Mirsade udate 

Merdţanić  iz Donjeg Moštra općina 

Visoko sa dijelom 1/1, uz istovremeno 

brisanje ranije izvršenih upisa na tom 
zemljištu. 

 

O b r a z l o ţ e nj e 

  

Mušinbegović Izeta Mirsada  podnijela je 

zahtjev da se na osnovu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu utvrdi pravo 

vlasništva u njenu korist na graĊevinskom 

zemljištu u drţavanoj svojini iz taĉke 1. 

ovog rješenja, na kome je izgradila 

poslovni objekat bez prava korištenja 

zemljišta radi graĊenja. 

U postupku koji je prethodnio donošenju 

ovog rješenja ovaj organ je obavio utviĊaj 

na licu mjesta saslušao ranijeg vlasnika 

navedenog zemljišta, podnosioca zahtjeva  

i izvršio  identifikaciju parcele. 

Iz pribavljenog  mišljenja Komisije za 

legalizaciju bespravno izgraĊenih objekta 

na podruĉju općine Visoko nakon uvida u 



plansku dokumentaciju  - Regulacioni plan 

Šareni Hanovi ( «Sl. glasnik općine 

Visoko»  broj: 6/99.) objekti su izgraĊeni u 

urbanom i graĊevinskom zemljištu 

namjenjenom za izgradnju poslovnih 

objekata, spratnosti P+1 te se isti po 

navedenom mišljenju mogu legalizovati uz 

predhodno rješavanje imovinsko pravnih 

odnosa, a u smislu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu. 

Kako su u konkretnom sluĉaju ispunjeni 

uslovi propisani ĉlanom 61. Zakona o  

graĊevinskom zemljištu na osnovu 

izloţenog ovim rješenjem utvrĊuje se 

pravo vlasništva u korist podnosioca 

zahtjeva, na navedenom zemljištu na kome 

je izgraĊen objekat bez prava korištenja radi 

graĊenja. 
        Obaveza podnosioca zahtjeva da plati 

naknadu za graĊevinsko zemljište utvrĊena je  

Zakonom o graĊevinskom zemljištu i istu je 
utvrdila  Komisija za prometnu vrijednost 

nekretnina općine Visoko.  Ostali troškovi u 

skladu sa Zakonom o graĊevinkom zemljištu 

utvrdit će se u toku daljeg postupka.  
         Protiv ovog rješenja ne moţe se izjaviti 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor 

podnošenjem tuţbe Kantonalnom sudu u 
Zenici u roku od 30 dana nakon dostavljanja 

rješenja. Tuţba se podnosi neposredno sudu. 

 
Broj:01/1-02-217/13          PREDSJEDAVAJUĆA 

27.7.2013. godine       OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO  
Visoko                 Mirela Mateša  Bukva 
 

 
74. 

   Na osnovu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu( « Sl. Novine FBIH» 

broj 67 / 05.) i ĉlana 22. Statuta općine 

Visoko- Preĉišćeni tekst ( « Sluţbeni glasnik 

općine Visoko», broj 1/11),  rješavajući po 
zahtjevu Zekiri Bekira Himze  iz Porijeĉana, 

općina Visoko za utvrĊivanje prava vlasništa 

na graĊevinskom zemljištu na kojem je 
izgraĊen poslovni ojbjekat bez prava korištenja 

rad graĊenja, Općinsko vijeće Visoko,  na 9. 

sjednici  odrţanoj 27.7. 2013. godine donijelo 
je  

 

R J E Š E NJ E                                                                  

1. Na graĊevinskom zemljištu k.ĉ.broj: 26 /2  
površine 108 m2 upisana u  K.O. Zimĉa, 

kĉ.26/7 površine 57 m2 KO Zimĉa i kĉ.568/3 

površine 9 m2 KO Koloţići utvrĊuje se pravo 

vlasništva u korist Zekiri Bekira Himze, kao 
graditelja poslovnog objekta na tom zemljištu.  

2. Zekiri Himzo duţan je platiti naknadu za 

zemljište iz taĉke 1. ovog rješenja u iznosu od 
24.360,00 KM  po procjeni Komisije za 

procjenu prometne vrijednosti nekretnina 

općine Visoko.  

3. Na zemljištu iz taĉke 1. ovog rješenja, po 
pravosnaţnost ovog rješenja sa dokazom o 

uplati naknade za dodijeljeno zemljište i 

naknade za ureĊenje zemljišta , zemljišno-
knjiţni ured Općinskog suda Visoko izršiće 

uknjiţbu prava vlasništva u korist Zekiri 

Himze iz Porijeĉana općina Visoko, sa dijelom 
1/1, uz istovremeno brisanje ranije izvršenih 

upisa na tom zemljištu. 

                                            

O b r a z l o ţ e nj e 

  Zekiri Bekira Himzo podnio je 

zahtjev da se na osnovu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu utvrdi pravo 

vlasništva u njegovu korist na 

graĊevinskom zemljištu u drţavanoj 

svojini iz taĉke 1. ovog rješenja, na kome 

je izgradio poslovni objekat bez prava 

korištenja zemljišta radi graĊenja. 

U postupku koji je prethodnio donošenju 

ovog rješenja ovaj organ je obavio utviĊaj 

na licu mjesta saslušao ranijeg vlasnika 

navedenog zemljišta, podnosioca zahtjeva  

i izvršio  identifikaciju parcele. 

Iz pribavljenog  mišljenja Komisije za 

legalizaciju bespravno izgraĊenih objekta 

na podruĉju općine Visoko nakon uvida u 

plansku dokumentaciju  - Regulacioni plan 

Šareni Hsanovi ( «Sl. glasnik općine 

Visoko»  broj: 6/99.) objekti su izgraĊeni u 

urbanom i graĊevinskom zemljištu 

namjenjenom za izgradnju poslovnih 

objekata, spratnosti P+1 te se isti po 

navedenom mišljenju mogu legalizovati uz 

predhodno rješavanje imovinsko pravnih 

odnosa, a u smislu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu. 

Kako su u konkretnom sluĉaju ispunjeni 

uslovi propisani ĉlanom 61. Zakona o  

graĊevinskom zemljištu na osnovu 



izloţenog ovim rješenjem utvrĊuje se 

pravo vlasništva u korist podnosioca 

zahtjeva, na navedenom zemljištu na kome 

je izgraĊen objekat bez prava korištenja radi 

graĊenja. 

Obaveza podnosioca zahtjeva da plati naknadu 

za graĊevinsko zemljište utvrĊena je  Zakonom 
o graĊevinskom zemljištu i istu je utvrdila  

Komisija za prometnu vrijednost nekretnina 

općine Visoko.  Ostali troškovi u skladu sa 
Zakonom o graĊevinkom zemljištu utvrdit će 

se u toku daljeg postupka.  

         Protiv ovog rješenja ne moţe se izjaviti 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor 
podnošenjem tuţbe Kantonalnom sudu u 

Zenici u roku od 30 dana nakon dostavljanja 

rješenja. Tuţba se podnosi neposredno sudu. 
 
Broj:01/1-02-218/13        PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine       OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO  
Visoko               Mirela Mateša Bukva 
 

 

75. 

Na osnovu ĉlana 61. Zakona o 
graĊevinskom zemljištu( « Sl. Novine FBIH» 

broj 67 / 05.) i ĉlana 22. Statuta općine Visoko 

rješavajući po zahtjevu Hadţiosmanović 
Ahmeda Halima iz Donjeg Moštra, općina 

Visoko za utvrĊivanje prava vlasništa na 

graĊevinskom zemljištu na kojem je izgraĊen 
poslovni objekat bez prava korištenja rad 

graĊenja, Općinsko vijeće Visoko, na  9. 

sjednici odrţanoj  27.7.2013. godine donijelo 

je  

R J E Š E NJ E 

 

1. Na graĊevinskom zemljištu k.ĉ.broj: 28/3  

površine 65 m2 upisana u  K.O. Zimĉa 

utvrĊuje se pravo vlasništva u korist 
Hadţiosmanović Ahmeda Halima, kao 

graditelja poslovnog objekta na tom zemljištu.  

2. Hadţiosmanović Ahmeda Halim duţan je 
platiti naknadu za zemljište iz taĉke 1. ovog 

rješenja u iznosu od 9,100.00 KM  po procjeni 

Komisije za procjenu prometne vrijednosti 

nekretnina općine Visoko. 
3. Na zemljištu iz taĉke 1. ovog rješenja, po 

pravosnaţnosti ovog rješenja sa dokazom o 

uplati  naknade za dodijeljeno zemljište i 
naknade za ureĊenje zemljišta, zemljišno-

knjiţni ured Općinskog suda Visoko izršiće 

uknjiţbu prava vlasništva u korist 
Hadţiosmanović Ahmeda Halima iz Donjeg 

Moštra, općina Visoko sa dijelom 1/1, uz 

istovremeno brisanje ranije izvršenih upisa na 

tom zemljištu. 
 

O b r a z l o ţ e nj e 

Hadţiosmanović Ahmeda Halim  podnio 

je zahtjev da se na osnovu ĉlana 61. 

Zakona o graĊevinskom zemljištu utvrdi 

pravo vlasništva u njegovu korist na 

graĊevinskom zemljištu u drţavanoj 

svojini iz taĉke 1. ovog rješenja, na kome 

je izgradio poslovni objekat bez prava 

korištenja zemljišta radi graĊenja. 

U postupku koji je prethodnio donošenju 

ovog rješenja ovaj organ je obavio utviĊaj 

na licu mjesta saslušao ranijeg vlasnika 

navedenog zemljišta, podnosioca zahtjeva  

i izvršio  identifikaciju parcele. 

Iz pribavljenog  mišljenja Komisije za 

legalizaciju bespravno izgraĊenih objekta 

na podruĉju općine Visoko nakon uvida u 

plansku dokumentaciju  - Regulacioni plan 

Šareni Hsanovi ( «Sl. glasnik općine 

Visoko»  broj: 6/99.) objekti su izgraĊeni u 

urbanom i graĊevinskom zemljištu 

namjenjenom za izgradnju poslovnih 

objekata, spratnosti P+1 te se isti po 

navedenom mišljenju mogu legalizovati uz 

predhodno rješavanje imovinsko pravnih 

odnosa, a u smislu ĉlana 61. Zakona o 

graĊevinskom zemljištu 

Kako su u konkretnom sluĉaju ispunjeni 

uslovi propisani ĉlanom 61. Zakona o  

graĊevinskom zemljištu na osnovu 

izloţenog ovim rješenjem utvrĊuje se 

pravo vlasništva u korist podnosioca 

zahtjeva, na navedenom zemljištu na kome 

je izgraĊen objekat bez prava korištenja radi 

graĊenja. 

       Obaveza podnosioca zahtjeva da plati 
naknadu za graĊevinsko zemljište utvrĊena je  

Zakonom o graĊevinskom zemljištu i istu je 

utvrdila  Komisija za prometnu vrijednost 
nekretnina općine Visoko.  Ostali troškovi u 

skladu sa Zakonom o graĊevinkom zemljištu 

utvrdit će se u toku daljeg postupka.  
         Protiv ovog rješenja ne moţe se izjaviti 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor 

podnošenjem tuţbe Kantonalnom sudu u 

Zenici u roku od 30 dana nakon dostavljanja 
rješenja. Tuţba se podnosi neposredno sudu.

  



Broj:01/1-02-215/13          PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine       OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO  
Visoko                                        Mirela Mateša  Bukva 
 
 

76. 

Na osnovu ĉlana 44 i 45.stav 2 taĉka 3. 
Zakona o graĊevinskom zemljištu («Sl. Novine 

FBIH» broj 67/05.) i ĉlana 22. Statuta općine 

Visoko – Preĉišćeni tekst ( Sluţbeni glasnik 
općine Visoko», br. 1/11), Općinsko vijeće, na 

9. sjednici odrţanoj 27.7.2013. godine donijelo 

je  

 

R J E Š E NJ E 

 
1. Dioniĉkom društvu BH Telecom 

Sarajevo- Direkcija Zenica, ul. 

Masarykova br. 46, dodjeljuje se 
neposrednom pogodbom na korištenje radi 

graĊenja neizgraĊeno graĊevinsko 

zemljište u drţavnoj svojini oznaĉeno kao 
kĉ.805/ 59 zv. «Topuzovo polje» površine 

22 m2, bez mogućnosti ograĊivanja, 

upisano u zk.ul.1622 KO Kraljevac, u 

naravi  zemljište uz poslovnu zgradu sa 
upisanim pravom raspolaganja u korist 

Općine Visoko sa dijelom 1/1. 

 
2. Zemljište iz predhodne taĉke dodjeljuje 

se naprijed navedenom subjektu radi 

izgradnje telekomunikacionog objekta- 
tipski ormar za koji je izdato Rješenje o 

urbanistiĉkoj saglasnosti. Općinske sluţbe 

za prostorno ureĊenje,imovinsko-

pravne,geodetske, stambeno-komunalne 
poslove i zaštitu okoline broj: 03/1-23-2-

46/13. od 6.4.2013. godine. 

 
3. Za dodjeljeno zemljište iz taĉke 1. ovog 

rješenja utvrĊuje se naknada u iznosu od 

200,00 KM/   

       m2, prema procjeni Komisije za procjenu 
prometne vrijednosti nekretnina Općine 

Visoko. 

       Naknada za pogodnost (rentu) obraĉunat 
će se u postupku dobijanja odobrenja za 

graĊenje. 

 
4. Naknadu iz predhodne taĉke, Dioniĉko 

društvo BH Telecom Sarajevo- Direkcija 

Zenica duţno je uplatiti u roku od 7 dana 

od dana prijema ovog rješenja na 
depozitni raĉun Općine Visoko broj: 

1990470004018370, otvoren kod 

Sparkasse banka, vrsta prihoda: 721 239. 

 
5. Ukoliko Dioniĉko društvo BH Telecom 

Sarajevo- Direkcija Zenica u roku od 

godinu dana od dana pravosnaţnosti ovog 
rješenja ne podnese zahtjev za izdavanje 

odobrenja za graĊenje ili ne izvede 

preteţan dio radova na graĊevini gubi 

pravo korištenja zemljišta radi graĊenja 
opisanog u taĉki 1. dispozitiva. 

 

6. Zemljišno knjiţni ured Općinskog suda 
Visoko odnosno katastar Općine Visoko 

po konaĉnosti rješenja upisat će pravo 

korištenja zemljišta radi graĊenja, odnosno 
posjeda na zemljištu iz taĉke 1. ovog 

rješenja u korist  Dioniĉko društvo BH 

Telecom Sarajevo- Direkcija Zenica sa 

dijelom 1/1, nakon što isto podnese dokaz 
o plaćanju naknade iz taĉke 3.dispozitiva. 

 

7. Dioniĉko društvo BH Telecom Sarajevo- 
Direkcija Zenica duţno je platiti 200,00 

KM na ime troškova postupka u roku od 7 

dana od dana pravosnaţnosti rješenja na 

raĉun općine Visoko broj: 
1990470004018370, vrsta prihoda 722 

516. 

 
 

O b r a z l o ţ e nj e 

 
Dioniĉko društvo BH Telecom Sarajevo- 

Direkcija Zenica podnijelo je zahtjev ovoj 

Sluţbi za dodjelu  graĊevinskog zemljišta 

neposrednom pogodbom u svrhu izgradnje 
telekomunikacionog objekta- tipski ormar 

za koji je izdato Rješenje o urbanistiĉkoj 

saglasnosti. Općinske sluţbe za prostorno 
ureĊenje,imovinsko-pravne,geodetske, 

stambeno-komunalne poslove i zaštitu 

okoline broj: 03/1-23-2-46/13. od 
6.4.2013. 

Uz zahtjev je podneseno navedeno 

rješenje, zk. izvadak, kopija plana i skica 

lokacije objekta. 
Postupajući po zahtjevu izvršeno je 

cijepanje graĊevinske parcele i odrţana 

usmena rasprava na licu mjesta dana 
16.05.2013. godine uz uĉešće 

zainteresovanih stranaka i vještaka 

geodetske struke a naknadno pribavljeno 

izjašnjenje Općinskog pravobranioca. 



Zainteresovane stranke izjasnile su se da 

ostaju kod zahtjeva za dodjelu pod 

uslovima iz urbanistiĉke saglasnosti nakon 
ĉega je geometar Sluţbe obiljeţio 

predmetnu parcelu. 

Ĉlanom 45. stav 2. taĉka 3. Zakona o 
graĊevinskom zemljištu propisano je 

«Neposrednom pogodbom gradsko 

graĊevinsko zemljište dodjeljuje se na 

korištenje za izgradnju objekata 
komunalne infrastrukture».  

Općinsko  pravobranilaštvo aktom broj:R-

36 /13.od 20.5.2013. godine mišljenja je da 
nema zakonskih smetnji za dodjelu 

neizraĊeng graĊevinskog zemljišta 

neposrednom pogodbom podnosiocu 
zahtjeva u svrhu postavljanja  

telekomunikacionog objekta ukoliko 

postavljanje tipskog ormara spada u 

kategoriju objekata komunalne 
infrastrukture.   

Ĉlanom 49. stav 1. Zakona o graĊeviskom 

zemljištu propisano je da fiziĉko odnosno 
pravno lice gubi pravo korištenja zemljišta 

radi graĊenja ako u roku od jedne godine 

od pravosnaţnosti rješenja o dodijeli 

zemljišta na korištenje radi graĊenja ne 
podnese zahtjev da mu se izda odobrenje 

za graĊenje, odnosno ako u roku od jedne 

godine od izdavanja odobrenja za graĊenje 
ne izvede preteţan dio radova na graĊevini 

tj. izgradnju sa prvom nadzemnom 

stropnom konstrukcijom.   
Trţišna naknada za predmetno zemljište 

200,00 KM/ m2, odnosno u ukupnom 

iznosu 4,400,00 KM utvrĊena je po 

procjeni Komisije za procjenu prometne 
vrijednosti nekretnina općine Visoko. 

Cijeneći zahtjev podnosioca opravdanim, 

te ĉinjenicu da tipski ormar predstavlja 
objekat komunalne infrastrukture u skladu 

sa Zakonom o graĊenju (« Sl. Novine ZE-

DO kantona «broj1/ 05. urbanistiĉko-
tehniĉke uslove kao i utvĊeno ĉinjeniĉno 

stanje na licu mjesta odluĉeno je kao u 

dispozitivu ovog rješenja. 

 
      

Broj: 01/1-02-210/13      PREDSJEDAVAJUĆA  
27.7.2013.godine  OPĆINSKOG VIJEĆA VISOKO 
Visoko           Mirela Mateša Bukva 

 

 

 
 

 77. 

Na osnovu ĉlana 64. stav 8. Zakona o 

zdravstvenoj zaštiti („Sluţbene novine 
Federacije BiH“, broj 46/10), ĉlana 21. stav 3. 

Odluke o preuzimanju prava osnivaĉa i 

organizovanju JU Dom zdravlja Visoko 
(„Sluţbeni glasnik općine Visoko“, broj: 7/99, 

4/11 i 4/12)  i ĉlana 22. stav 1. taĉka 18. 

Statuta općine Visoko-preĉišćeni tekst 

(„Sluţbeni glasnik općine Visoko“, broj 1/11) 
Općinsko vijeće Visoko, na 9. sjednici, 

odrţanoj 27.7.2013. godine, donijelo je 

 
 

 

R J E Š E NJ E 

o razrješenju predsjednika Upravnog 

odbora 

 Javne ustanove „Dom zdravlja“ Visoko 

 

 

I 

 
 Zlatko Handţić, imenovan za 

predsjednika Upravnog odbora Javne ustanove 

„Dom zdravlja“ Visoko, rješenjem Općinskog 

vijeća Visoko, broj: 01/1-02-46/13 od 
2.3.2013. godine, razrješava se ove duţnosti na 

liĉni zahtjev. 

  

II 

 

 Ovo rješenje objavit će se u 
„Sluţbenom glasniku općine Visoko“. 

 

 
Broj: 01/2-02-219/13       PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine              Općinskog vijeća Visoko 

Visoko                         Mirela Mateša Bukva 
 

 

78. 

Na osnovu ĉlana 4. stav 2. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije BiH („Sluţbene novine FBiH“, 

broj: 12/03), ĉlana 64. stav 8. Zakona o 
zdravstvenoj zaštiti („Sluţbene novine 

Federacije BiH“, broj 46/10) i ĉlana 22. stav 1. 

taĉka 18. Statuta općine Visoko-preĉišćeni 

tekst („Sluţbeni glasnik općine Visoko“, broj 
1/11) Općinsko vijeće Visoko, na 9. sjednici, 

odrţanoj 27.7.2013. godine, donijelo je 

 
 

 



R J E Š E NJ E 

o imenovanju predsjednika Upravnog 

odbora 

 Javne ustanove „Dom zdravlja“ Visoko na 

kraći period 

 

 

I 

 

 Mehmed Vranac, dipl. pravnik, 
imenuje se za predsjednika Upravnog odbora 

Javne ustanove „Dom zdravlja“ Visoko, na 

kraći period. 
  

II 

 
 Imenovani iz taĉke I ovog rješenja 

imenuje se na najviše dva mjeseca, period u 

kom će se izvršiti konaĉno imenovanje 

predsjednika Upravnog odbora Javne ustanove 
„Dom zdravlja“ Visoko. 

 

III 

 

 Ovo rješenje objavit će se u 

„Sluţbenom glasniku općine Visoko“. 

 
 

 
Broj: 01/2-02-220/13 PREDSJEDAVAJUĆA 
27.7.2013. godine                Općinskog vijeća Visoko 
Visoko                    Mirela Mateša Bukva 

 

 

II – PREDSTAVNIK OPĆINE U 

SKUPŠTINI JP VETERINARSKA 

STANICA VISOKO 

 

79. 

Na osnovu ĉlana 19. Odluke o 

promjeni oblika JP Veterinarska stanica 

Visoko, p.o. i organizovanju javnog 

preduzeća u obliku društva sa ograniĉenom 

odgovornošću u skladu sa Zakonom o 

privrednim društvima i Zakonom o javnim 

preduzećima („Sluţbeni glasnik općine 

Visoko“, broj: 8/06 i 5/09) i Zakljuĉka 

Općinskog vijeća Visoko o davanju 

ovlaštenja predstavniku Općine u Skupštini 

JP Veterinarska stanica Visoko za 

razrješenje i privremeno imenovanje 

Nadzornog odbora JP Veterinarska stanica 

Visoko, broj: 01/1-02-157/13 od 1.6.2013. 

godine, predstavnik Općine Visoko u 

Skupštini JP Veterinarska stanica Visoko 

donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

o razrješenju Nadzornog odbora  

JP Veterinarska stanica Visoko 

 

 

I 

 

 Razrješavaju se duţnosti ĉlanovi 

Nadzornog odbora JP Veterinarska stanica 

Visoko, imenovani Rješenjem 

predstavnika Općine Visoko u Skupštini JP 

Veterinarska stanica Visoko, broj: 01/1-02-

333/10 od 17.5.2010. godine  („Sluţbeni 

glasnik općine Visoko“, broj: 5/10),  u 

sastavu: 

1. Nusret Beganović, predsjednik 

2. Faik Salihbegović, ĉlan 

3. Sabrija Genjac, ĉlan. 

 

 

II 

 

 Ovo rješenje objaviće se u 

„Sluţbenom glasniku općine Visoko“. 

 

 

 
Broj: 01/1-02-157-1/13        PREDSTAVNIK 
14.6.2013. godine         OPĆINE VISOKO 
V i s o k o  u Skupštini JP Veterinarska 

          stanica Visoko 
          Dragan Boţiĉković 
 

 

80.     

  

Na osnovu ĉlana 4. Zakona o 

ministarskim, vladinim i drugim 

imenovanjima Federacije BiH („Sluţbene 

novine FBiH“, broj: 12/03), ĉlana 19. 

Odluke o promjeni oblika JP Veterinarska 

stanica Visoko, p.o. i organizovanju javnog 

preduzeća u obliku društva sa ograniĉenom 

odgovornošću u skladu sa Zakonom o 

privrednim društvima i Zakonom o javnim 

preduzećima („Sluţbeni glasnik općine 

Visoko“, broj: 8/06 i 5/09) i Zakljuĉka 



Općinskog vijeća Visoko o davanju 

ovlaštenja predstavniku Općine u Skupštini 

JP Veterinarska stanica Visoko za 

razrješenje i privremeno imenovanje 

Nadzornog odbora JP Veterinarska stanica 

Visoko, broj: 01/1-02-157/13 od 1.6.2013. 

godine, predstavnik Općine Visoko u 

Skupštini JP Veterinarska stanica Visoko 

donosi 

 

R J E Š E NJ E 

o imenovanju privremenog Nadzornog 

odbora  

JP Veterinarska stanica Visoko 

 

 

 

I 

 Imenuje se privremeni Nadzorni 

odbor JP Veterinarska stanica Visoko, u 

sastavu: 

1. Esmir Habibović, dipl.ecc. za 

predsjednika 

2. Eldvin Sinanović, dr.vet.med. za 

ĉlana 

3. Đenisa Oćuz, dipl. iur. za ĉlana. 

 

 

II 

Privremeni Nadzorni odbor iz taĉke 

I ovog rješenja imenuje se na najviše dva 

mjeseca, period u kom će se izvršiti 

konaĉno imenovanje Nadzornog odbora JP 

Veterinarska stanica Visoko. 

 

 

III 

 Ovo rješenje objaviće se u 

„Sluţbenom glasniku općine Visoko“. 

 

 

 
Broj: 01/1-02-157-2/13        PREDSTAVNIK 
14.6.2013. godine         OPĆINE VISOKO 
V i s o k o  u Skupštini JP Veterinarska 

          stanica Visoko 
          Dragan Boţiĉković 
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I – OPĆINSKO VIJEĆE 

 

54. Smjernice reforme javnog sektora općine Visoko 

55. Odluka o izmjeni namjene i sadrţaja dijela prostora Regulacionog plana „Prijeko” 

Visoko 

56. Odluka o izgradnji, upravljanju, korištenju, zaštiti i odrţavanju mjesnih vodovoda 

57. Odluka o zaštiti izvorišta vode za piće “Bunar Radinovići” općina Visoko 

58. Odluka o dodjeli Durajlić Esadu javnog priznanja „Povelja općine Visoko“ za 

2013. godinu 

59. Odluka o dodjeli Vranac Mugdimu javnog priznanja „Povelja općine Visoko“ za 

2013. godinu 

60. Odluka o dodjeli JOB „Unija veterana“ općine Visoko javnog priznanja „Povelja 

općine Visoko“ za 2013. godinu 

61. Odluka o dodjeli Sirĉo Nevzadu javnog priznanja „Povelja općine za ţivotno 

djelo“ za 2013. godinu 

62. Odluka o izmjenama Odluke o imenovanju predsjednika, zamjenika predsjednika i 

ĉlanova stalnih radnih tijela Općinskog vijeća Visoko 

63. Odluka o potvrĊivanju izbora predsjednika savjeta mjesnih zajedniza Topuzovo 

Polje i Ţeljezniĉka Stanica 

64. Odluka o kriterijima za imenovanje predsjednika Upravnog odbora Javne ustanove 

„Dom zdravlja“ Visoko 

65. Odluka o razrješenju predsjednika Općinske izborne komisije Visoko 

66. Odluka o raspisivanju javnog oglasa za imenovanje ĉlana Općinske izborne 

komisije Visoko 

67. Odluka o formiranju Popisne komisije općine Visoko za popis stanovništva, 

domaćinstava i stanova u BiH 2013. godine 

68. Odluka o otkupu udjela u kapitalu Društva “Visokogas” d.o.o. Visoko 

69. Odluka kojom se daje ovlašćenje Općinskoj naĉelnici za zakljuĉenje ugovora o 

zakupu općinskih poslovnih prostora 

70. Odluka o prenosu sa Nogometnog kluba “Moštre” Moštre na Općinu Visoko 

zemljište oznaĉeno kao k.ĉ. 26/7 i k.ĉ. 28/4 upisano u K.O. Zimĉa 

71. Rješenje o utvrĊivanju prava vlasništva u korist Jamaković Fahrudina, kao 

graditelja poslovnog objekta na graĊevinskom zemljištu oznaĉenom kao k.ĉ. 26/4 i k.ĉ. 26/6 

upisano u K.O. Zimĉa i k.ĉ.568/5 i k.ĉ. 568/8 upisano u K.O. Koloţići 

72. Rješenje o utvrĊivanju prava vlasništva u korist Hindija Dţemila, kao graditelja 

poslovnog objekta na graĊevinskom zemljištu oznaĉenom kao k.ĉ. 26/5 i k.ĉ. 28/4 upisano u 

K.O. Zimĉa i k.ĉ.568/6 upisano u K.O. Koloţići 

73. Rješenje o utvrĊivanju prava vlasništva u korist Mušinbegović Mirsade, udato 

Merdţanić, kao graditelja poslovnog objekta na graĊevinskom zemljištu oznaĉenom kao k.ĉ. 

28/2 upisano u K.O. Zimĉa i k.ĉ.568/7 upisano u K.O. Koloţići 

74. Rješenje o utvrĊivanju prava vlasništva u korist Zekiri Himze, kao graditelja 

poslovnog objekta na graĊevinskom zemljištu oznaĉenom kao k.ĉ. 26/2 i k.ĉ. 26/7 upisano u 

K.O. Zimĉa i k.ĉ.568/3 upisano u K.O. Koloţići 



75. Rješenje o utvrĊivanju prava vlasništva u korist Hadţiosmanović Halima, kao 

graditelja poslovnog objekta na graĊevinskom zemljištu oznaĉenom kao k.ĉ. 28/3 upisano u 

K.O. Zimĉa 

76. Rješenje o dodjeli zemljišta neposrednom pogodbom Dioniĉkom društvu BH 

Telecom Sarajevo – Direkcija Zenica 

77. Rješenje o razrješenju predsjednika Upravnog odbora Javne ustanove „Dom 

zdravlja“ Visoko 

78. Rješenje o imenovanju predsjednika Upravnog odbora Javne ustanove „Dom 

zdravlja“ Visoko, na kraći period 

 

 

II – PREDSTAVNIK OPĆINE U SKUPŠTINI JP VETERINARSKA STANICA  

       VISOKO 

 

79. Rješenje o razrješenju Nadzornog odbora JP Veterinarska stanica  Visoko 

80. Rješenje o imenovanju privremenog Nadzornog odbora JP Veterinarska stanica  

Visoko 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


